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II 

(Nelegislativní akty) 

NAŘÍZENÍ 

PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 831/2013 

ze dne 29. srpna 2013, 

kterým se po sto devadesáté deváté mění nařízení Rady (ES) č. 881/2002 o zavedení některých 
zvláštních omezujících opatření namířených proti některým osobám a subjektům spojeným se sítí 

Al-Kajdá 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 881/2002 ze dne 27. května 
2002 o zavedení některých zvláštních omezujících opatření 
namířených proti některým osobám a subjektům spojeným se 
sítí Al-Kajdá ( 1 ), a zejména na čl. 7 odst. 1 písm. a) a čl. 7a odst. 
5 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Příloha I nařízení (ES) č. 881/2002 obsahuje seznam 
osob, skupin a subjektů, kterých se týká zmrazení 
prostředků a hospodářských zdrojů podle uvedeného 
nařízení. 

(2) Dne 19. srpna 2013 rozhodl Výbor pro sankce Rady 
bezpečnosti OSN vyjmout ze svého seznamu osob, 
skupin a subjektů, na které se vztahuje zmrazení 
prostředků a hospodářských zdrojů, jednu fyzickou 

osobu, poté co zvážil žádost o výmaz ze seznamu před­
loženou touto fyzickou osobou a souhrnnou zprávu 
ombudsmana vypracovanou podle rezoluce Rady bezpeč­
nosti OSN 1904(2009). Dne 5. srpna 2013 navíc Výbor 
pro sankce Rady bezpečnosti OSN rozhodl o změně tří 
záznamů na uvedeném seznamu. 

(3) Příloha I nařízení (ES) č. 881/2002 by proto měla být 
odpovídajícím způsobem aktualizována, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Příloha I nařízení (ES) č. 881/2002 se mění v souladu s přílohou 
tohoto nařízení. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 29. srpna 2013. 

Za Komisi, 
jménem předsedy, 

vedoucí Služby nástrojů zahraniční politiky

CS 31.8.2013 Úřední věstník Evropské unie L 233/1 

( 1 ) Úř. věst. L 139, 29.5.2002, s. 9.



PŘÍLOHA 

Příloha I nařízení (ES) č. 881/2002 se mění takto: 

(1) V oddílu „Fyzické osoby“ se zrušuje tento záznam: 

„Mohammed Daki. Adresa: Casablanca, Maroko. Datum narození: 29.3.1965. Místo narození: Casablanca, Maroko. 
Státní příslušnost: marocká. Číslo pasu: a) G 482731 (marocký pas), b) L446524 (marocký pas). Národní identifikační 
číslo: BE-400989 (marocký vnitrostátní průkaz totožnosti). Další informace: a) otec se jmenuje Lahcen; b) matka se 
jmenuje Izza Brahim; c) dne 10.12.2005 vyhoštěn z Itálie do Maroka. Datum zařazení na seznam podle čl. 2a odst. 4 
písm. b): 12.11.2003.“ 

(2) Záznam „Ata Abdoulaziz Rashid (také znám jako a) Ata Abdoul Aziz Barzingy, b) Abdoulaziz Ata Rashid). Datum 
narození: 1.12.1973. Místo narození: Sulaimaniya, Irák. Státní příslušnost: irácká. Číslo pasu: německý cestovní 
doklad („Reiseausweis“) A 0020375. Další informace: a) ve vězení v Německu, b) člen skupiny Ansar Al-Islam. 
Datum zařazení na seznam podle čl. 2a odst. 4 písm. b): 6.12.2005.“ v oddílu „Fyzické osoby“ se nahrazuje tímto: 

„Ata Abdoulaziz Rashid (také znám jako a) Ata Abdoul Aziz Barzingy, b) Abdoulaziz Ata Rashid). Datum narození: 
1.12.1973. Místo narození: Sulaimaniya, Irák. Státní příslušnost: irácká. Adresa: Německo. Datum zařazení na seznam 
podle čl. 2a odst. 4 písm. b): 6.12.2005.“ 

(3) Záznam „Ibrahim Mohamed Khalil (také znám jako a) Khalil Ibrahim Jassem, b) Khalil Ibrahim Mohammad, c) Khalil 
Ibrahim Al Zafiri, d) Khalil). Datum narození: a) 2.7.1975, b) 2.5.1972, c) 3.7.1975, d) 1972, e) 2.5.1975. Místo 
narození: a) Mosul, Irák b) Bagdád, Irák. Státní příslušnost: irácká. Číslo pasu: německý cestovní doklad („Reiseaus­
weis“) ) A 0003900. Adresa: Německo. Další informace: ve vězení v Německu. Datum zařazení na seznam podle čl. 
2a odst. 4 písm. b): 6.12.2005.“ v oddílu „Fyzické osoby“ se nahrazuje tímto: 

„Ibrahim Mohamed Khalil (také znám jako a) Khalil Ibrahim Jassem, b) Khalil Ibrahim Mohammad, c) Khalil Ibrahim 
Al Zafiri, d) Khalil). Datum narození: a) 2.7.1975, b) 2.5.1972, c) 3.7.1975, d) 1972, e) 2.5.1975. Místo narození: a) 
Day Az-Zawr, Sýrie, b) Bagdád, Irák, c) Mosul, Irák. Státní příslušnost: syrská. Číslo pasu: T04338017 (strpění pobytu 
vydané cizineckým úřadem města Mainz, platnost vypršela dne 8.5.2013). Adresa: Zařízení pro uprchlíky, Alte 
Ziegelei, 55128 Mainz, Německo. Datum zařazení na seznam podle čl. 2a odst. 4 písm. b): 6.12.2005.“ 

(4) Záznam „Atilla Selek (také znám jako Muaz). Adresa: Kauteräckerweg 5, 89077 Ulm, Německo. Datum narození: 
28.2.1985. Místo narození: Ulm, Německo; Státní příslušnost: německá. Číslo pasu: 7020142921 (německý cestovní 
pas vystavený v Ulmu, Německo, platný do 3.12.2011). Národní identifikační číslo: 702092811 (německý osobní 
průkaz (Bundespersonalausweis) vystavený v Ulmu, Německo, platnost vypršela dne 6.4.2010). Další informace: a) ve 
spolčení s tímto subjektem: Islamic Jihad Union (IJU), také známý jako Islamic Jihad Group. Ve vazbě v Německu od 
června 2010. Datum zařazení na seznam podle čl. 2a odst. 4 písm. b): 18.6.2009.“ v oddílu „Fyzické osoby“ se 
nahrazuje tímto: 

„Atilla Selek (také znám jako Muaz). Datum narození: 28.2.1985. Místo narození: Ulm, Německo. Národní identi­
fikační číslo: L1562682 (doklad totožnosti vydán cizineckým úřadem ve Freiburgu, Německo). Adresa: Kurwaldweg 1, 
75365 Calw, Německo. Datum zařazení na seznam podle čl. 2a odst. 4 písm. b): 18.6.2009.“
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 832/2013 

ze dne 30. srpna 2013, 

kterým se v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 o uvádění 
přípravků na ochranu rostlin na trh schvaluje účinná látka fosforitan disodný a mění příloha 

prováděcího nařízení (EU) č. 540/2011 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 1107/2009 ze dne 21. října 2009 o uvádění přípravků na 
ochranu rostlin na trh a o zrušení směrnic Rady 79/117/EHS 
a 91/414/EHS ( 1 ), a zejména na čl. 13 odst. 2 a čl. 78 odst. 2 
uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) V souladu s čl. 80 odst. 1 písm. a) nařízení (ES) 
č. 1107/2009 se směrnice 91/414/EHS ( 2 ) použije na 
postupy a podmínky schvalování účinných látek, 
o nichž bylo přijato rozhodnutí podle čl. 6 odst. 3 
uvedené směrnice před 14. červnem 2011. U fosforitanu 
disodného byly podmínky čl. 80 odst. 1 písm. a) nařízení 
(ES) č. 1107/2009 splněny rozhodnutím Komise 
2008/953/ES ( 3 ). 

(2) V souladu s čl. 6 odst. 2 směrnice 91/414/EHS obdržela 
Francie dne 11. února 2008 od společnosti ISK BioSci­
ences Europe N.V. žádost o zařazení účinné látky fosfo­
ritan disodný do přílohy I směrnice 91/414/EHS. 
Rozhodnutím 2008/953/ES bylo potvrzeno, že je 
příslušná dokumentace „úplná“, tzn. že v zásadě vyhovuje 
požadavkům na údaje a informace stanoveným v přílo­
hách II a III směrnice 91/414/EHS. 

(3) Účinky této účinné látky na zdraví lidí a zvířat a na 
životní prostředí byly zhodnoceny v souladu s ustanove­
ními čl. 6 odst. 2 a 4 směrnice 91/414/EHS pro použití 
navrhovaná žadatelem. Členský stát určený jako zpra­
vodaj předložil dne 27. srpna 2009 návrh zprávy 
o hodnocení. 

(4) Uvedený návrh zprávy o hodnocení byl přezkoumán 
členskými státy a Evropským úřadem pro bezpečnost 
potravin (dále jen „úřad“). Úřad předložil Komisi svůj 
závěr o hodnocení rizik účinné látky fosforitan disod­
ný ( 4 ) z hlediska pesticidů dne 22. dubna 2013. Návrh 
zprávy o hodnocení a závěr úřadu byly přezkoumány 
členskými státy a Komisí v rámci Stálého výboru pro 

potravinový řetězec a zdraví zvířat a dokončeny dne 
16. července 2013 v podobě zprávy Komise o přezkou­
mání fosforitanu disodného. 

(5) Z různých provedených zkoumání vyplynulo, že 
přípravky na ochranu rostlin obsahující fosforitan 
disodný mohou obecně splňovat požadavky stanovené 
v čl. 5 odst. 1 písm. a) a b) a v čl. 5 odst. 3 směrnice 
91/414/EHS, zejména pokud jde o použití, které bylo 
zkoumáno a podrobně popsáno ve zprávě Komise 
o přezkoumání. Proto je vhodné fosforitan disodný 
schválit. 

(6) V souladu s čl. 13 odst. 2 nařízení (ES) č. 1107/2009 ve 
spojení s článkem 6 téhož nařízení a s ohledem na 
současný stav vědeckých a technických poznatků je 
však nezbytné stanovit některé podmínky a omezení. 
Zejména je vhodné vyžádat si další potvrzující informace. 

(7) Před schválením je třeba poskytnout členským státům 
a zúčastněným stranám přiměřené období, které jim 
umožní připravit se na plnění nových požadavků, které 
ze schválení vyplynou. 

(8) Aniž jsou v důsledku schválení dotčeny povinnosti stano­
vené nařízením (ES) č. 1107/2009, mělo by vzhledem 
k specifické situaci vzniklé přechodem od směrnice 
91/414/EHS k nařízení (ES) č. 1107/2009 platit následu­
jící. Členským státům by po schválení mělo být posky­
tnuto šestiměsíční období, ve kterém přezkoumají povo­
lení přípravků na ochranu rostlin obsahujících fosforitan 
disodný. Členské státy by případně měly povolení 
změnit, nahradit nebo odejmout. Odchylně od uvedené 
lhůty by pro předložení a zhodnocení úplné dokumen­
tace podle přílohy III, jak je stanoveno ve směrnici 
91/414/EHS, mělo být pro každý přípravek na ochranu 
rostlin a pro každé navrhované použití v souladu s jedno­
tnými zásadami poskytnuto delší období. 

(9) Zkušenosti se zařazováním účinných látek posouzených 
v rámci nařízení Komise (EHS) č. 3600/92 ze dne 
11. prosince 1992, kterým se stanoví prováděcí pravidla 
pro první etapu pracovního programu podle čl. 8 odst. 2 
směrnice Rady 91/414/EHS o uvádění přípravků na 
ochranu rostlin na trh ( 5 ), do přílohy I směrnice 
91/414/EHS ukázaly, že při výkladu povinností držitelů 
stávajících povolení mohou vzniknout problémy, pokud 
jde o přístup k údajům. Aby se předešlo dalším těžkos­
tem, zdá se proto být nezbytné ujasnit povinnosti člen­
ských států, zejména povinnost ověřit, že držitel povolení
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má přístup k dokumentaci splňující požadavky přílohy II 
uvedené směrnice. Ve srovnání se směrnicemi, které byly 
dosud přijaty a kterými se mění příloha I uvedené směr­
nice, a s nařízeními schvalujícími účinné látky však toto 
ujasnění neukládá členským státům ani držitelům povo­
lení žádné nové povinnosti. 

(10) V souladu s čl. 13 odst. 4 nařízení (ES) č. 1107/2009 by 
příloha prováděcího nařízení Komise (EU) č. 540/2011 
ze dne 25. května 2011, kterým se provádí nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009, 
pokud jde o seznam schválených účinných látek ( 1 ), 
měla být odpovídajícím způsobem změněna. 

(11) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se 
stanoviskem Stálého výboru pro potravinový řetězec 
a zdraví zvířat, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Schválení účinné látky 

Účinná látka fosforitan disodný, specifikovaná v příloze I, se 
schvaluje za podmínek stanovených v uvedené příloze. 

Článek 2 

Přehodnocení přípravků na ochranu rostlin 

1. V souladu s nařízením (ES) č. 1107/2009 členské státy do 
31. července 2014 v případě potřeby změní nebo odejmou 
stávající povolení pro přípravky na ochranu rostlin obsahující 
účinnou látku fosforitan disodný. 

Do tohoto dne zejména ověří, zda jsou splněny podmínky 
přílohy I tohoto nařízení, s výjimkou podmínek stanovených 
ve sloupci o zvláštních ustanoveních uvedené přílohy, a zda 
držitel povolení má dokumentaci či přístup k dokumentaci 
splňující požadavky přílohy II směrnice 91/414/EHS v souladu 
s podmínkami čl. 13 odst. 1 až 4 uvedené směrnice a článku 
62 nařízení (ES) č. 1107/2009. 

2. Odchylně od odstavce 1 členské státy v souladu s jedno­
tnými zásadami stanovenými v čl. 29 odst. 6 nařízení (ES) 
č. 1107/2009 přehodnotí každý povolený přípravek na ochranu 
rostlin obsahující fosforitan disodný jako jedinou účinnou látku, 
nebo jako jednu z několika účinných látek, které byly všechny 
nejpozději do 31. ledna 2014 uvedeny v příloze prováděcího 
nařízení (EU) č. 540/2011, a to na základě dokumentace 
splňující požadavky přílohy III směrnice 91/414/EHS a při 
zohlednění sloupce o zvláštních ustanoveních přílohy I tohoto 
nařízení. Na základě tohoto hodnocení určí, zda přípravek 
splňuje podmínky stanovené v čl. 29 odst. 1 nařízení (ES) 
č. 1107/2009. 

Po tomto určení postupují členské státy takto: 

a) pokud přípravek obsahuje fosforitan disodný jako jedinou 
účinnou látku, povolení v případě potřeby změní nebo 
odejmou nejpozději do 31. července 2015; nebo 

b) pokud přípravek obsahuje fosforitan disodný jako jednu 
z několika účinných látek, povolení v případě potřeby 
změní nebo odejmou do 31. července 2015 nebo do data 
stanoveného pro tuto změnu či odnětí v příslušném aktu 
nebo aktech, jimiž se příslušná látka nebo látky zařazují 
do přílohy I směrnice 91/414/EHS nebo jimiž se příslušná 
látka nebo látky schvalují, podle toho, co nastane později. 

Článek 3 

Změny prováděcího nařízení (EU) č. 540/2011 

Příloha prováděcího nařízení (EU) č. 540/2011 se mění 
v souladu s přílohou II tohoto nařízení. 

Článek 4 

Vstup v platnost a použitelnost 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Použije se ode dne 1. února 2014. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 30. srpna 2013. 

Za Komisi 
José Manuel BARROSO 

předseda
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PŘÍLOHA I 

Obecný název Identifikační 
čísla Název podle IUPAC Čistota (1 ) Datum schválení Konec platnosti 

schválení Zvláštní ustanovení 

Fosforitan disodný 

CAS 13708-85-5 

CIPAC 808 

Fosforitan disodný 281-337 g/kg (TK) 

≥ 917 g/kg (TC) 

1. února 2014 31. ledna 2024 Při uplatňování jednotných zásad podle čl. 29 odst. 6 nařízení (ES) č. 1107/2009 musí 
být zohledněny závěry zprávy o přezkoumání fosforitanu disodného, a zejména dodatky 
I a II uvedené zprávy, dokončené Stálým výborem pro potravinový řetězec a zdraví 
zvířat dne 16. července 2013. 

Při tomto celkovém hodnocení musí členské státy věnovat zvláštní pozornost riziku 
eutrofizace povrchových vod. 

Podmínky použití musí v případě potřeby zahrnovat opatření ke zmírnění rizika. 

Žadatel předloží tyto potvrzující informace: 

a) chronické riziko pro ryby; 

b) dlouhodobé riziko pro žížaly a půdní makroorganismy. 

Žadatel předloží tyto informace Komisi, členským státům a úřadu do 31. ledna 2016. 

(1 ) Další podrobnosti o identitě a specifikaci účinné látky jsou uvedeny ve zprávě o přezkoumání.
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PŘÍLOHA II 

V části B přílohy prováděcího nařízení (EU) č. 540/2011 se doplňuje nová položka, která zní: 

Číslo Obecný název 
Identifikační čísla Název podle IUPAC Čistota (*) Datum schválení Konec platnosti schválení Zvláštní ustanovení 

„54 Fosforitan disodný 

CAS 13708-85-5 

CIPAC 808 

Fosforitan 
disodný 

281-337 g/kg 
(TK) 

≥ 917 g/kg (TC) 

1. února 2014 31. ledna 2024 Při uplatňování jednotných zásad podle čl. 29 odst. 6 nařízení (ES) 
č. 1107/2009 musí být zohledněny závěry zprávy o přezkoumání 
fosforitanu disodného, a zejména dodatky I a II uvedené zprávy, 
dokončené Stálým výborem pro potravinový řetězec a zdraví zvířat 
dne 16. července 2013. 

Při tomto celkovém hodnocení musí členské státy věnovat zvláštní 
pozornost riziku eutrofizace povrchových vod. 

Podmínky použití musí v případě potřeby zahrnovat opatření ke 
zmírnění rizika. 

Žadatel předloží tyto potvrzující informace: 

a) chronické riziko pro ryby; 

b) dlouhodobé riziko pro žížaly a půdní makroorganismy. 

Žadatel předloží tyto informace Komisi, členským státům a úřadu do 
31. ledna 2016.“ 

(*) Další podrobnosti o identitě a specifikaci účinné látky jsou uvedeny ve zprávě o přezkoumání.
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 833/2013 

ze dne 30. srpna 2013, 

kterým se v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 o uvádění 
přípravků na ochranu rostlin na trh schvaluje účinná látka pyriofenon a mění příloha 

prováděcího nařízení (EU) č. 540/2011 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 1107/2009 ze dne 21. října 2009 o uvádění přípravků na 
ochranu rostlin na trh a o zrušení směrnic Rady 79/117/EHS 
a 91/414/EHS ( 1 ), a zejména na čl. 13 odst. 2 a čl. 78 odst. 2 
uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) V souladu s čl. 80 odst. 1 písm. a) nařízení (ES) 
č. 1107/2009 se směrnice 91/414/EHS ( 2 ) použije na 
postupy a podmínky schvalování účinných látek, 
o nichž bylo přijato rozhodnutí podle čl. 6 odst. 3 
uvedené směrnice před 14. červnem 2011. U pyriofenonu 
byly podmínky čl. 80 odst. 1 písm. a) nařízení (ES) 
č. 1107/2009 splněny rozhodnutím Komise 
2010/785/EU ( 3 ). 

(2) V souladu s čl. 6 odst. 2 směrnice 91/414/EHS obdrželo 
Spojené království dne 31. března 2010 od společnosti 
ISK BioSciences Europe N.V. žádost o zařazení účinné 
látky pyriofenon do přílohy I směrnice 91/414/EHS. 
Rozhodnutím 2010/785/EU bylo potvrzeno, že je 
příslušná dokumentace „úplná“, tzn. že v zásadě vyhovuje 
požadavkům na údaje a informace stanoveným v přílo­
hách II a III směrnice 91/414/EHS. 

(3) Účinky této účinné látky na zdraví lidí a zvířat a na 
životní prostředí byly zhodnoceny v souladu s ustanove­
ními čl. 6 odst. 2 a 4 směrnice 91/414/EHS pro použití 
navrhovaná žadatelem. Členský stát určený jako zpra­
vodaj předložil dne 30. ledna 2012 návrh hodnotící 
zprávy. 

(4) Uvedený návrh zprávy o hodnocení byl přezkoumán 
členskými státy a Evropským úřadem pro bezpečnost 
potravin (dále jen „úřad“). Úřad předložil Komisi svůj 
závěr o přezkumu hodnocení rizik účinné látky pyri­
ofenon z hlediska pesticidů ( 4 ) dne 18. března 2013. 
Návrh zprávy o hodnocení a závěr úřadu byly přezkou­
mány členskými státy a Komisí v rámci Stálého výboru 

pro potravinový řetězec a zdraví zvířat a návrh zprávy 
o hodnocení byl dokončen dne 16. července 2013 
v podobě zprávy Komise o přezkoumání pyriofenonu. 

(5) Z různých provedených zkoumání vyplynulo, že 
přípravky na ochranu rostlin obsahující pyriofenon 
mohou obecně splňovat požadavky stanovené v čl. 5 
odst. 1 písm. a) a b) a v čl. 5 odst. 3 směrnice 
91/414/EHS, zejména pokud jde o použití, která byla 
zkoumána a podrobně popsána ve zprávě Komise 
o přezkoumání. Proto je vhodné pyriofenon schválit. 

(6) V souladu s čl. 13 odst. 2 nařízení (ES) č. 1107/2009 ve 
spojení s článkem 6 téhož nařízení a s ohledem na 
současný stav vědeckých a technických poznatků je 
však nezbytné stanovit některé podmínky a omezení. 
Zejména je vhodné vyžádat si další potvrzující informace. 

(7) Před schválením je třeba poskytnout členským státům 
a zúčastněným stranám přiměřené období, které jim 
umožní připravit se na plnění nových požadavků, které 
ze schválení vyplynou. 

(8) Aniž jsou v důsledku schválení dotčeny povinnosti stano­
vené nařízením (ES) č. 1107/2009, mělo by vzhledem 
k specifické situaci vzniklé přechodem od směrnice 
91/414/EHS k nařízení (ES) č. 1107/2009 platit následu­
jící. Členským státům by po schválení mělo být posky­
tnuto šestiměsíční období, ve kterém přezkoumají povo­
lení přípravků na ochranu rostlin obsahujících pyriofe­
non. Členské státy by případně měly povolení změnit, 
nahradit nebo odejmout. Odchylně od uvedené lhůty 
by pro předložení a zhodnocení aktualizace úplné 
dokumentace podle přílohy III, jak je stanoveno ve směr­
nici 91/414/EHS, mělo být pro každý přípravek na 
ochranu rostlin a pro každé navrhované použití v souladu 
s jednotnými zásadami poskytnuto delší období. 

(9) Zkušenosti se zařazováním účinných látek zhodnocených 
v rámci nařízení Komise (EHS) č. 3600/92 ze dne 
11. prosince 1992, kterým se stanoví prováděcí pravidla 
pro první etapu pracovního programu podle čl. 8 odst. 2 
směrnice Rady 91/414/EHS o uvádění přípravků na 
ochranu rostlin na trh ( 5 ), do přílohy I směrnice 
91/414/EHS ukázaly, že při výkladu povinností držitelů 
stávajících povolení mohou vzniknout problémy, pokud 
jde o přístup k údajům. Aby se předešlo dalším těžkos­
tem, zdá se proto být nezbytné ujasnit povinnosti člen­
ských států, zejména povinnost ověřit, že držitel povolení
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má přístup k dokumentaci splňující požadavky přílohy II 
uvedené směrnice. Ve srovnání se směrnicemi, které byly 
dosud přijaty a kterými se mění příloha I uvedené směr­
nice, a s nařízeními schvalujícími účinné látky však toto 
ujasnění neukládá členským státům ani držitelům povo­
lení žádné nové povinnosti. 

(10) V souladu s čl. 13 odst. 4 nařízení (ES) č. 1107/2009 by 
příloha prováděcího nařízení Komise (EU) č. 540/2011 
ze dne 25. května 2011, kterým se provádí nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009, 
pokud jde o seznam schválených účinných látek ( 1 ), 
měla být odpovídajícím způsobem změněna. 

(11) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se 
stanoviskem Stálého výboru pro potravinový řetězec 
a zdraví zvířat, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Schválení účinné látky 

Účinná látka pyriofenon, specifikovaná v příloze I, se schvaluje 
za podmínek stanovených v uvedené příloze. 

Článek 2 

Přehodnocení přípravků na ochranu rostlin 

1. V souladu s nařízením (ES) č. 1107/2009 členské státy do 
31. července 2014 v případě potřeby změní nebo odejmou 
stávající povolení pro přípravky na ochranu rostlin obsahující 
účinnou látku pyriofenon. 

Do tohoto dne zejména ověří, zda jsou splněny podmínky 
přílohy I tohoto nařízení, s výjimkou podmínek stanovených 
ve sloupci o zvláštních ustanoveních uvedené přílohy, a zda 
držitel povolení má dokumentaci či přístup k dokumentaci 
splňující požadavky přílohy II směrnice 91/414/EHS v souladu 
s podmínkami čl. 13 odst. 1 až 4 uvedené směrnice a článku 
62 nařízení (ES) č. 1107/2009. 

2. Odchylně od odstavce 1 členské státy v souladu s jedno­
tnými zásadami stanovenými v čl. 29 odst. 6 nařízení (ES) 
č. 1107/2009 přehodnotí každý povolený přípravek na ochranu 
rostlin obsahující pyriofenon jako jedinou účinnou látku, nebo 
jako jednu z několika účinných látek, které byly všechny 
nejpozději do 31. ledna 2014 uvedeny v příloze prováděcího 
nařízení (EU) č. 540/2011, a to na základě dokumentace 
splňující požadavky přílohy III směrnice 91/414/EHS a při 
zohlednění sloupce o zvláštních ustanoveních přílohy I tohoto 
nařízení. Na základě tohoto hodnocení určí, zda přípravek 
splňuje podmínky stanovené v čl. 29 odst. 1 nařízení (ES) 
č. 1107/2009. 

Po tomto určení postupují členské státy takto: 

a) pokud přípravek obsahuje pyriofenon jako jedinou účinnou 
látku, povolení v případě potřeby změní nebo odejmou 
nejpozději do 31. července 2015; nebo 

b) pokud přípravek obsahuje pyriofenon jako jednu z několika 
účinných látek, povolení v případě potřeby změní nebo 
odejmou do 31. července 2015 nebo do data stanoveného 
pro tuto změnu či odnětí v příslušném aktu nebo aktech, 
jimiž se příslušná látka nebo látky zařazují do přílohy I směr­
nice 91/414/EHS nebo jimiž se příslušná látka nebo látky 
schvalují, podle toho, co nastane později. 

Článek 3 

Změny prováděcího nařízení (EU) č. 540/2011 

Příloha prováděcího nařízení (EU) č. 540/2011 se mění 
v souladu s přílohou II tohoto nařízení. 

Článek 4 

Vstup v platnost a použitelnost 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Použije se ode dne 1. února 2014. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 30. srpna 2013. 

Za Komisi 
José Manuel BARROSO 

předseda
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PŘÍLOHA I 

Obecný název Identifikační čísla Název podle IUPAC Čistota (1 ) Datum schválení Konec platnosti schválení Zvláštní ustanovení 

Pyriofenon: 

CAS 688046-61-9 

CIPAC 827 

(5-chloro-2-methoxy-4-methyl- 
3-pyridyl)(4,5,6-trimethoxy-o- 
tolyl)methanon 

≥ 965 g/kg 1. února 2014 31. ledna 2024 Při uplatňování jednotných zásad uvedených v čl. 29 odst. 6 
nařízení (ES) č. 1107/2009 musí být zohledněny závěry 
zprávy o přezkoumání pyriofenonu, a zejména dodatky 
I a II uvedené zprávy, dokončené Stálým výborem pro 
potravinový řetězec a zdraví zvířat dne 16. července 2013. 

Podmínky použití musí v případě potřeby zahrnovat 
opatření ke zmírnění rizika. 

Žadatel předloží potvrzující informace, pokud jde o: 

a) identitu dvou nečistot k plnému ověření předběžné 
specifikace; 

b) toxikologický význam přítomných nečistot v navrhované 
technické specifikaci, kromě nečistoty, u které byla před­
ložena studie akutní orální toxicity a Amesův test. 

Žadatel předloží tyto informace Komisi, členským státům 
a úřadu do 31. ledna 2016. 

(1 ) Další podrobnosti o identitě a specifikaci účinné látky jsou uvedeny ve zprávě o přezkoumání.
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PŘÍLOHA II 

V části B přílohy prováděcího nařízení (EU) č. 540/2011 se doplňuje nová položka, která zní: 

Číslo Obecný název Identifikační čísla Název podle IUPAC Čistota (*) Datum schválení Konec platnosti schválení Zvláštní ustanovení 

„53 Pyriofenon: 

CAS 688046-61-9 

CIPAC 827 

(5-chloro-2-methoxy-4- 
methyl-3-pyridyl)(4,5,6- 
trimethoxy-o-tolyl)metha­
non 

≥ 965 g/kg 1. února 2014 31. ledna 2024 Při uplatňování jednotných zásad uvedených v čl. 29 odst. 6 
nařízení (ES) č. 1107/2009 musí být zohledněny závěry 
zprávy o přezkoumání pyriofenonu, a zejména dodatky I a 
II uvedené zprávy, dokončené Stálým výborem pro potravi­
nový řetězec a zdraví zvířat dne 16. července 2013. 

Podmínky použití musí v případě potřeby zahrnovat opatření 
ke zmírnění rizika. 

Žadatel předloží potvrzující informace, pokud jde o: 

a) identitu dvou nečistot k plnému ověření předběžných 
údajů; 

b) toxikologický význam přítomných nečistot v navrhované 
technické specifikaci, kromě nečistoty, u které byla před­
ložena studie akutní orální toxicity a Amesův test. 

Žadatel předloží tyto informace Komisi, členským státům 
a úřadu do 31. ledna 2016.“ 

(*) Další podrobnosti o identitě a specifikaci účinné látky jsou uvedeny ve zprávě o přezkoumání.
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NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 834/2013 

ze dne 30. srpna 2013, 

kterým se mění přílohy II a III nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005, pokud jde 
o maximální limity reziduí pro acechinocyl, bixafen, diazinon, difenokonazol, etoxazol, fenhexamid, 
fludioxonil, isopyrazam, lambda-cyhalothrin, profenofos a prothiokonazol v některých produktech 

a na jejich povrchu 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 396/2005 ze dne 23. února 2005 o maximálních limitech 
reziduí pesticidů v potravinách a krmivech rostlinného a živočiš­
ného původu a na jejich povrchu a o změně směrnice Rady 
91/414/EHS ( 1 ), a zejména na čl. 14 odst. 1 písm. a) uvedeného 
nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Maximální limity reziduí (MLR) pro diazinon, fenhexa­
mid, lambda-cyhalothrin a profenofos byly stanoveny 
v příloze II a příloze III části B nařízení (ES) č. 396/2005. 
Pro acechinocyl, bixafen, difenokonazol, fludioxonil, 
isopyrazam, prosulfokarb a prothiokonazol byly MLR 
stanoveny v příloze III části A nařízení (ES) č. 396/2005. 

(2) V rámci postupu za účelem povolení používání přípravku 
na ochranu rostlin obsahujícího účinnou látku acechi­
nocyl k ošetření okurek salátových, melounů cukrových 
a dýní byla podle čl. 6 odst. 1 nařízení (ES) č. 396/2005 
podána žádost o změnu stávajících MLR. 

(3) V případě bixafenu byla taková žádost podána pro 
použití k ošetření semen řepky, lněných semen, máku 
a hořčičných semen. V případě difenokonazolu byla 
taková žádost podána pro použití k ošetření kdoulí, 
řepy salátové, mrkve, křenu, topinamburů, pastináku, 
petržele kořenové, ředkve, černého kořene, cibulové zele­
niny, tykvovitých (s nejedlou slupkou), čekanky salátové, 
artyčoků, rýže a kořene čekanky. V případě exotazolu 
byla taková žádost podána pro použití k ošetření třešní 
a višní, švestek a banánů. V případě fenhexamidu byla 
taková žádost podána pro použití k ošetření rybízu 
a fazolových lusků. V případě fludioxonilu byla taková 
žádost podána pro použití k ošetření tykvovitých (s 
nejedlou slupkou) a ředkví. V případě isopyrazamu byla 
taková žádost podána pro použití k ošetření jádrového 
ovoce, meruněk, broskví, lněných semen, máku, semen 
řepky a hořčičných semen. V případě lambda-cyhalo­
thrinu byla taková žádost podána pro použití k ošetření 
azarole a tomelu. V případě prosulfokarbu byla taková 

žádost podána pro použití k ošetření fenyklu. V případě 
prothiokonazolu byla taková žádost podána pro použití 
k ošetření semen řepky, lněných semen, máku a hořčič­
ných semen. 

(4) V souladu s čl. 6 odst. 2 a 4 nařízení (ES) č. 396/2005 
byla podána žádost o povolení použití difenokonazolu 
k ošetření papáji. Žadatel tvrdí, že povolené použití dife­
nokonazolu k ošetření této plodiny v Brazílii vede 
k vytváření reziduí přesahujících MLR stanovené naří­
zením (ES) č. 396/2005 a že je zapotřebí MLR zvýšit, 
aby se zabránilo vzniku překážek obchodu pro dovoz 
této plodiny. 

(5) V souladu s článkem 8 nařízení (ES) č. 396/2005 
dotčené členské státy tyto žádosti vyhodnotily a hodnotící 
zprávy byly předloženy Komisi. 

(6) Evropský úřad pro bezpečnost potravin (dále jen „úřad“) 
žádosti a hodnotící zprávy posoudil, přičemž zkoumal 
zejména rizika pro spotřebitele a případně pro zvířata, 
a k navrhovaným MLR vydal odůvodněná stanoviska ( 2 ). 
Tato stanoviska předal Komisi a členským státům a zpřís­
tupnil je veřejnosti. 

(7) Úřad došel ve svých odůvodněných stanoviscích k závěru, 
že pokud jde o použití acechinocylu k ošetření melounů 
cukrových a dýní, použití isopyrazamu k ošetření 
meruněk a prosulfokarbu k ošetření fenyklu, nejsou před­
ložené údaje dostatečné ke stanovení nových MLR. 
Pokud jde o použití acechinocylu k ošetření okurek salá­
tových, dospěl úřad k závěru, že předložené údaje nejsou 
dostatečné ke stanovení nového MLR pro venkovní 
použití v severní části EU. 

(8) V případě všech ostatních žádostí dospěl úřad k závěru, 
že všechny požadavky na údaje byly splněny a že změny 
MLR, o které žadatelé žádají, jsou přijatelné, pokud jde 
o bezpečnost spotřebitelů, na základě hodnocení expo­
zice spotřebitelů pro 27 konkrétních evropských skupin 
spotřebitelů. Úřad zohlednil nejnovější informace o toxi­
kologických vlastnostech daných látek. Ani celoživotní 
expozice těmto látkám prostřednictvím konzumace 
všech potravinářských produktů, které mohou tyto 
látky obsahovat, ani krátkodobá expozice v důsledku 
extrémní konzumace příslušných plodin a produktů 
neprokázaly riziko, že by byl překročen přijatelný 
denní přívod (ADI) nebo akutní referenční dávka (ARfD).
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(9) Dne 7. července 2012 přijala Komise pro Codex Alimen­
tarius ( 3 ) maximální limit reziduí Codexu Alimentarius 
(CXL) pro použití profenofosu k ošetření papriky chilli. 
Tento limit Codexu Alimentarius je bezpečný pro spotře­
bitele v Unii a měl by být proto zahrnut do nařízení (ES) 
č. 396/2005 jako MLR ( 4 ). 

(10) Na základě odůvodněných stanovisek úřadu a s přihléd­
nutím k faktorům významným pro danou záležitost 
splňují příslušné změny MLR odpovídající požadavky čl. 
14 odst. 2 nařízení (ES) č. 396/2005. 

(11) Pokud jde o diazinon, byla v nařízení (ES) č. 396/2005 
stanovena pro ananas hodnota MLR ve výši 0,3 mg/kg, 
která byla snížena v příloze nařízení Komise (EU) 
č. 899/2012 ze dne 21. září 2012 ( 5 ) na 0,1 mg/kg. 
Komisi bylo sděleno, že MLR pro diazinon k ošetření 
ananasu ve výši 0,3 mg/kg, který byl používán předtím, 
než byl změněn, byl stanoven jako dovozní tolerance. 
Protože je zachována vysoká úroveň ochrany spotřebi­
tele, je vhodné stanovit uvedený MLR na 0,3 mg/kg 
s cílem zabránit vytvoření překážek obchodu. Protože 
je nařízení (EU) č. 899/2012 použitelné ode dne 
26. dubna 2013, je vhodné, aby byl MLR pro diazinon 
k ošetření ananasu uvedený v tomto nařízení používán 
od stejného data. 

(12) Nařízení (ES) č. 396/2005 by proto mělo být odpovída­
jícím způsobem změněno. 

(13) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se 
stanoviskem Stálého výboru pro potravinový řetězec 
a zdraví zvířat a ani Evropský parlament, ani Rada nevy­
jádřily s těmito opatřeními nesouhlas, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Přílohy II a III nařízení (ES) č. 396/2005 se mění v souladu 
s přílohou tohoto nařízení. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení 
v Úředním věstníku Evropské unie. 

Pro použití diazoninu k ošetření ananasu s číselným kódem 
0163080 je však použitelné ode dne 26. dubna 2013. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 30. srpna 2013. 

Za Komisi 
José Manuel BARROSO 

předseda
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(CCPR). EFSA Journal 2012; 10(7):2859 [s. 155 ]. doi:10.2903/j.efsa.2012.2859. 

( 5 ) Úř. věst. L 273, 6.10.2012, s. 1.
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PŘÍLOHA 

Přílohy II a III nařízení (ES) č. 396/2005 se mění takto: 

1) V příloze II se sloupce pro diazinon, etoxazol, fenhexamid, lambda-cyhalothrin a profenofos nahrazují tímto: 

„Rezidua pesticidů a maximální limity reziduí (mg/kg) 

Číselný 
kód 

Skupiny a příklady jednotlivých produktů, na něž se vztahují maximální limity 
reziduí ( a ) 
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) 

0100000 1. OVOCE, ČERSTVÉ NEBO ZMRAZENÉ; OŘECHY 

0110000 i) Citrusové plody 0,01 (*) 0,1 0,05 (*) 0,2 0,01 (*) 

0110010 Grapefruity (Šedoky, pomela, sweeties, tangelo (kromě mineoly), 
ugli a jiné hybridy) 

0110020 Pomeranče (Bergamot, hořký pomeranč, chinotto a jiné hybridy) 

0110030 Citrony (Citron, cedrát) 

0110040 Kyselé lajmy 

0110050 Mandarinky (Klementinky, tangerinky, mineola a jiné hybridy) 

0110990 Ostatní 

0120000 ii) Ořechy ze stromů (vyloupané nebo nevyloupané) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 

0120010 Mandle 0,05 

0120020 Para ořechy 0,02 (*) 

0120030 Kešu ořechy 0,02 (*) 

0120040 Kaštany jedlé 0,02 (*) 

0120050 Kokosové ořechy 0,02 (*) 

0120060 Lískové ořechy (Ořechy lísky největší) 0,02 (*) 

0120070 Makadamie 0,02 (*) 

0120080 Pekanové ořechy 0,02 (*) 

0120090 Piniové oříšky 0,02 (*) 

0120100 Pistácie 0,02 (*) 

0120110 Vlašské ořechy 0,02 (*) 

0120990 Ostatní 0,02 (*)
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) 

0130000 iii) Jádrové ovoce 0,01 (*) 0,07 0,05 (*) 0,1 0,01 (*) 

0130010 Jablka (Plody jabloně lesní) 

0130020 Hrušky (Nashi) 

0130030 Kdoule 

0130040 Mišpule (**) (**) (**) (**) (**) 

0130050 Lokvát (mišpule japonská) (**) (**) (**) (**) (**) 

0130990 Ostatní 

0140000 iv) Peckové ovoce 0,01 (*) 0,01 (*) 

0140010 Meruňky 0,1 5 0,2 

0140020 Třešně a višně (Třešně, višně) 0,3 5 0,3 

0140030 Broskve (Nektarinky a podobné hybridy) 0,1 5 0,2 

0140040 Švestky (Slívy, ryngle, mirabelky, trnky) 0,04 1 0,2 

0140990 Ostatní 0,02 (*) 0,05 (*) 0,1 

0150000 v) Bobulové a drobné ovoce 0,01 (*) 

0151000 a) Hrozny stolní a moštové 0,01 (*) 0,5 5 0,2 

0151010 Hrozny stolní 

0151020 Hrozny moštové 

0152000 b) Jahody 0,01 (*) 0,2 5 0,5 

0153000 c) Ovoce z keřů 0,01 (*) 0,02 (*) 10 0,2 

0153010 Ostružiny 

0153020 Ostružiny ostružiníku ježiníku (Ostružino-maliny, Boysenovy 
ostružiny, morušky) 

0153030 Maliny (Ostružiny ostružiníku japonského, arktické ostružiny/ 
maliny (Rubus arcticus), nektarové maliny (Rubus arcticus 
x idaeus)) 

0153990 Ostatní 

0154000 d) Ostatní bobulové a drobné ovoce 0,02 (*) 0,2 

0154010 Borůvky kanadské (Borůvky) 0,01 (*) 5 

0154020 Klikvy (Brusinky) 0,2 5 

0154030 Rybíz (červený, bílý a černý) 0,01 (*) 15 

0154040 Angrešt (Včetně hybridů s jinými druhy rodu Ribes) 0,01 (*) 5 

0154050 Šípky (**) (**) (**) (**) (**) 

0154060 Moruše (Plody planiky) (**) (**) (**) (**) (**) 

0154070 Azarole (neapolská mišpule) (Plody druhu Actinidia arguta) (**) (**) (**) (**) (**) 

0154080 Bezinky (Černé jeřabiny, oskeruše, plody řešetláku (rakytníku), 
hlohu, jeřábu pravého, jeřábu obecného, jiné bobule rostoucí 
na stromech) 

(**) (**) (**) (**) (**) 

0154990 Ostatní 0,01 (*) 5
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) 

0160000 vi) Různé ovoce 

0161000 a) s jedlou slupkou 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 

0161010 Datle 0,02 (*) 

0161020 Fíky 0,02 (*) 

0161030 Stolní olivy 1 

0161040 Kumkvaty (Marumi kumkvaty, nagami kumkvaty, limekvaty 
(Citrus aurantifolia x Fortunella spp.)) 

0,02 (*) 

0161050 Karamboly5 (Bilimbi) (**) (**) (**) (**) (**) 

0161060 Tomel5 (persimon) (**) (**) (**) (**) (**) 

0161070 Jambolan (hřebíčkovec jávský) (Vodní jablko, malajské jablko, 
pomarosa, grumichama, surinamská třešeň (Eugenia uniflora)) 

(**) (**) (**) (**) (**) 

0161990 Ostatní 0,02 (*) 

0162000 b) s nejedlou slupkou, malé 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0162010 Kiwi 10 

0162020 Liči (Pulasan, rambutan, mangostan) 0,05 (*) 

0162030 Mučenka (passiflora) 0,05 (*) 

0162040 Opuncie (**) (**) (**) (**) (**) 

0162050 Zlatolist (**) (**) (**) (**) (**) 

0162060 Tomel viržinský (kaki) (Tomel, kasimiroa jedlá, sapota zelená 
(Calocarpum viride), sapota žlutá (Pouteria campechiana) a mamej 
sapota) 

(**) (**) (**) (**) (**) 

0162990 Ostatní 0,05 (*) 

0163000 c) s nejedlou slupkou, velké 0,05 (*) 

0163010 Avokádo 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0163020 Banány (Banány rajské, banány plantajny, kubánské banány) 0,01 (*) 0,2 0,1 0,01 (*) 

0163030 Mango 0,01 (*) 0,02 (*) 0,2 0,2 

0163040 Papája 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0163050 Granátová jablka 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0163060 Čerimoja (Annona reticulata, skořicové jablko (Annona squamo­
sa), ilama a jiné středně velké Annonnaceae) 

(**) (**) (**) (**) (**) 

0163070 Kvajávy (Červená pitaya neboli dračí ovoce (Hylocereus unda­
tus)) 

(**) (**) (**) (**) (**) 

0163080 Ananas 0,3 0,02 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0163090 Chlebovník (Jackfruit (jeky)) (**) (**) (**) (**) (**) 

0163100 Durian (**) (**) (**) (**) (**) 

0163110 Anona ostnitá (guanabana) (**) (**) (**) (**) (**) 

0163990 Ostatní 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,01 (*)
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0200000 2. ZELENINA, ČERSTVÁ NEBO ZMRAZENÁ 

0210000 i) Kořenová a hlíznatá zelenina 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 

0211000 a) Brambory 0,01 (*) 0,02 (*) 

0212000 b) Tropická kořenová a hlíznatá zelenina 0,01 (*) 0,02 (*) 

0212010 Kasava (Taro (kolokázie jedlá), eddo, Xanthosoma sagittifoli­
um) 

0212020 Batáty 

0212030 Jam (Smldinec (jicama), mexický jam) 

0212040 Maranta (**) (**) (**) (**) (**) 

0212990 Ostatní 

0213000 c) Ostatní kořenová a hlíznatá zelenina, kromě cukrové řepy 

0213010 Řepa salátová 0,01 (*) 0,02 (*) 

0213020 Mrkev 0,01 (*) 0,02 (*) 

0213030 Celer bulvový 0,01 (*) 0,1 

0213040 Křen (Kořeny děhele anděliky, kořeny libečku, kořeny hořce) 0,01 (*) 0,02 (*) 

0213050 Topinambury 0,01 (*) 0,02 (*) 

0213060 Pastinák 0,01 (*) 0,02 (*) 

0213070 Petržel kořenová 0,01 (*) 0,02 (*) 

0213080 Ředkve (Ředkev černá, daikon, ředkvička a podobné odrůdy, 
tygří ořech (Cyperus esculentus)) 

0,1 0,1 

0213090 Kozí brada (Hadí mord španělský, Scolymus hispanicus) 0,01 (*) 0,02 (*) 

0213100 Tuřín 0,01 (*) 0,02 (*) 

0213110 Vodnice 0,01 (*) 0,02 (*) 

0213990 Ostatní 0,01 (*) 0,02 (*) 

0220000 ii) Cibulová zelenina 0,02 (*) 0,2 0,02 (*) 

0220010 Česnek 0,02 (*) 0,05 (*) 

0220020 Cibule kuchyňská (Cibule kuchyňská) 0,05 0,6 

0220030 Šalotka 0,02 (*) 0,05 (*) 

0220040 Cibule jarní (Cibule zimní a podobné odrůdy) 0,02 (*) 0,05 (*) 

0220990 Ostatní 0,02 (*) 0,05 (*) 

0230000 iii) Plodová zelenina 

0231000 a) Lilkovité 

0231010 Rajčata (Rajčata třešňovitá, rajčenky, physalis, gojiberry, 
kustovnice (Lycium barbarum a L. chinense)) 

0,01 (*) 0,1 1 0,1 10 

0231020 Paprika zeleninová (Paprika chilli) 0,05 0,02 (*) 2 0,1 0,01 (*) (+) 

0231030 Lilek (Pepino) 0,01 (*) 0,1 1 0,5 0,01 (*) 

0231040 Okra, tobolky ibišku jedlého 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,3 0,01 (*) 

0231990 Ostatní 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,3 0,01 (*)
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) 

0232000 b) Tykvovité – s jedlou slupkou 0,01 (*) 0,02 (*) 1 0,1 0,01 (*) 

0232010 Okurky salátové 

0232020 Okurky nakládačky 

0232030 Cukety (Tykev obecná, patizon) 

0232990 Ostatní 

0233000 c) Tykvovité – s nejedlou slupkou 0,01 (*) 0,05 0,05 (*) 0,05 0,01 (*) 

0233010 Melouny cukrové (Kiwano) 

0233020 Dýně (Tykev velkoplodá) 

0233030 Melouny vodní 

0233990 Ostatní 

0234000 d) Kukuřice cukrová 0,02 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 0,01 (*) 

0239000 e) Ostatní plodová zelenina 0,01 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0240000 iv) Košťálová zelenina 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 

0241000 a) Košťálová zelenina vytvářející růžice 0,01 (*) 

0241010 Brokolice (Výhonky brokolice, čínská brokolice, rapini) 0,1 

0241020 Květák 0,1 

0241990 Ostatní 0,5 

0242000 b) Košťálová zelenina vytvářející hlávky 0,01 (*) 

0242010 Kapusta růžičková 0,05 

0242020 Zelí hlávkové (Špičaté zelí, červené zelí, kapusta hlávková, 
bílé zelí) 

0,2 

0242990 Ostatní 0,02 (*) 

0243000 c) Košťálová zelenina listová 1 

0243010 Pekingské zelí (Hořčice indická, čínské zelí (pak-choi, tai- 
goo-choi), choi sum, pekingské zelí (pe-tsai)) 

0,05 

0243020 Kadeřávek (Kadeřavá kapusta, krmná kapusta, portugalský 
kadeřávek, portugalské zelí, jarmuz) 

0,01 (*) 

0243990 Ostatní 0,01 (*) 

0244000 d) Kedlubny 0,2 0,02 (*) 

0250000 v) Listová zelenina a čerstvé bylinky 

0251000 a) Salát hlávkový a ostatní salátové rostliny, včetně čeledi Brassicacea 0,01 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0251010 Polníček (Kozlíček polníček) 30 1 

0251020 Salát (Salát hlávkový, lollo rosso, salát ledový, salát římský) 40 0,5 

0251030 Endivie (Čekanka obecná, čekanka salátová červenolistá, 
čekanka hlávková, endivie kadeřavá, čekanka obecná listová) 

30 1
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0251040 Řeřicha setá 30 1 

0251050 Barborka jarní (**) (**) (**) (**) (**) 

0251060 Roketa setá (Křez zední) 30 1 

0251070 Červená hořčice (**) (**) (**) (**) (**) 

0251080 Listy a výhonky druhu Brassica spp. (Mizuna, listy hrachu 
a ředkve a ostatní mladé listy plodin druhu Brassica (plodiny 
sklizené v růstové fázi do 8 pravých listů)) 

30 1 

0251990 Ostatní 30 1 

0252000 b) Špenát a podobná zelenina (listy) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,5 0,01 (*) 

0252010 Špenát (Novozélandský špenát (čtyřboč), špenát laskavce 
(amaranthus)) 

0252020 Šrucha (Batolka prorostlá, šrucha zelná, šrucha obecná, 
šťavel, slanorožec, Agretti (Salsola soda)) 

(**) (**) (**) (**) (**) 

0252030 Mangold (řapíky) (Listy řepy salátové) 

0252990 Ostatní 

0253000 c) Listy révy vinné (**) (**) (**) (**) (**) 

0254000 d) Potočnice lékařská 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0255000 e) Čekanka salátová 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0256000 f) Čerstvé bylinky 0,02 (*) 30 1 0.05 (+) 

0256010 Kerblík 0,02 (*) 

0256020 Pažitka 0,02 (*) 

0256030 Celerová nať (Nať fenyklu, koriandru, kopru, kmínu libeček, 
děhel andělika, čechřice vonná a jiné listy Apiacea) 

0,02 (*) 

0256040 Petrželová nať 0,02 (*) 

0256050 Šalvěj (Saturejka zahradní, marulka lesní) (**) (**) (**) (**) (**) 

0256060 Rozmarýn (**) (**) (**) (**) (**) 

0256070 Tymián (Majoránka, dobromysl (oregáno)) (**) (**) (**) (**) (**) 

0256080 Bazalka (Meduňka lékařská, máta, máta peprná) (**) (**) (**) (**) (**) 

0256090 Bobkový list (**) (**) (**) (**) (**) 

0256100 Estragon (Yzop) (**) (**) (**) (**) (**) 

0256990 Ostatní (Jedlé květy) 0,02 (*) 

0260000 vi) Lusková zelenina (čerstvá) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,2 0,01 (*) 

0260010 Fazolové lusky (Zelené (francouzské) fazole, fazol obecný (keříč­
kový i pnoucí), fazol šarlatový, dlouhatec) 

5 

0260020 Vyluštěná fazolová semena (Boby, zelené (francouzské) fazole, 
dlouhatec, fazol měsíční, fazolka čínská) 

0,05 (*) 

0260030 Hrachové lusky (Hrách setý) 0,05 (*) 

0260040 Vyluštěná hrachová zrna (Hrách rolní, hrách setý, cizrna) 0,05 (*) 

0260050 Čočka 0,05 (*) 

0260990 Ostatní 0,05 (*)

CS 31.8.2013 Úřední věstník Evropské unie L 233/19



(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) 

0270000 vii) Řapíkatá a stonková zelenina (čerstvá) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 

0270010 Chřest 0,02 (*) 

0270020 Kardy 0,02 (*) 

0270030 Celer řapíkatý 0,3 

0270040 Fenykl sladký 0,3 

0270050 Artyčoky 0,2 

0270060 Pór 0,3 

0270070 Reveň 0,02 (*) 

0270080 Bambusové výhonky (**) (**) (**) (**) (**) 

0270090 Palmové vegetační vrcholy (**) (**) (**) (**) (**) 

0270990 Ostatní 0,02 (*) 

0280000 viii) Houby 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 

0280010 Pěstované (Pečárka polní, hlíva ústřičná, houževnatec jedlý (shi­
take)) 

0,02 (*) 

0280020 Volně rostoucí (Liška, lanýž, smrž jedlý, hřib) 0,5 

0280990 Ostatní 0,02 (*) 

0290000 ix) Chaluhy (**) (**) (**) (**) (**) 

0300000 3. LUŠTĚNINY, SUCHÉ 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,05 0,01 (*) 

0300010 Fazole (Boby, fazol obecný, zelené (francouzské) fazole, dlouhatec, 
fazol měsíční, fazol polní, fazolka čínská) 

0300020 Čočka 

0300030 Hrách (Cizrna, hrách polní, hrachor setý) 

0300040 Vlčí bob 

0300990 Ostatní 

0400000 4. OLEJNATÁ SEMENA, OLEJNATÉ PLODY 0,02 (*) 

0401000 i) Olejnatá semena 0,05 (*) 0,1 (*) 

0401010 Lněná semena 0,2 0,02 (*) 

0401020 Jádra podzemnice olejné 0,2 0,02 (*) 

0401030 Mák 0,2 0,02 (*) 

0401040 Sezamová semena 0,2 0,02 (*) 

0401050 Slunečnicová semena 0,2 0,02 (*) 

0401060 Semena řepky (Divoký tuřín, řepice) 0,2 0,02 (*) 

0401070 Sojové boby 0,05 (*) 0,02 (*) 

0401080 Hořčičná semena 0,2 0,02 (*) 

0401090 Bavlníková semena 0,2 3 

0401100 Dýňová semena (Ostatní semena čeledi tykvovitých (cucurbitacea)) 0,05 (*) 0,02 (*)
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0401110 Světlice barvířská (**) (**) (**) (**) (**) 

0401120 Brutnák (**) (**) (**) (**) (**) 

0401130 Lnička setá (**) (**) (**) (**) (**) 

0401140 Semena konopí 0,05 (*) 0,02 (*) 

0401150 Skočec obecný (**) (**) (**) (**) (**) 

0401990 Ostatní 0,2 0,02 (*) 

0402000 ii) Olejnaté plody 0,02 (*) 0,02 (*) 

0402010 Olivy na olej 0,05 (*) 1 

0402020 Palmové ořechy (jádra plodů palmy olejové) (**) (**) (**) (**) (**) 

0402030 Plody palmy olejové (**) (**) (**) (**) (**) 

0402040 Kapok (**) (**) (**) (**) (**) 

0402990 Ostatní 0,1 (*) 0,05 (*) 

0500000 5. OBILOVINY 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 

0500010 Ječmen 0,5 

0500020 Pohanka (Laskavec (amaranthus), merlík (quinoa)) 0,02 (*) 

0500030 Kukuřice 0,02 (*) 

0500040 Proso (Bér vlašský, milička) 0,02 (*) 

0500050 Oves 0,05 

0500060 Rýže 1 

0500070 Žito 0,05 

0500080 Čirok 0,02 (*) 

0500090 Pšenice (Špalda, žitovec (tritikale)) 0,05 

0500990 Ostatní 0,02 (*) 

0600000 6. ČAJ, KÁVA, BYLINNÉ ČAJE A KAKAO 0,05 (*) 0,1 (*) 

0610000 i) Čaj (sušené lístky a stonky, fermentované nebo nefermento­
vané, čajovníku Camellia sinensis) 

15 1 0,05 (*) 

0620000 ii) Kávová zrna (**) (**) (**) (**) (**) 

0630000 iii) Bylinné čaje (sušené) (**) (**) (**) (**) (**) 

0631000 a) Květy (**) (**) (**) (**) (**) 

0631010 Květ heřmánku (**) (**) (**) (**) (**) 

0631020 Květ ibišku (**) (**) (**) (**) (**) 

0631030 Květní lístky růže (**) (**) (**) (**) (**) 

0631040 Květ jasmínu (Květy černého bezu (Sambucus nigra)) (**) (**) (**) (**) (**) 

0631050 Lípa (**) (**) (**) (**) (**) 

0631990 Ostatní (**) (**) (**) (**) (**)
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0632000 b) Listy (**) (**) (**) (**) (**) 

0632010 List jahodníku (**) (**) (**) (**) (**) 

0632020 List rostliny rooibos (Listy ginkgo) (**) (**) (**) (**) (**) 

0632030 Cesmína paraguayská (maté) (**) (**) (**) (**) (**) 

0632990 Ostatní (**) (**) (**) (**) (**) 

0633000 c) Kořeny (**) (**) (**) (**) (**) 

0633010 Kořen kozlíku lékařského (**) (**) (**) (**) (**) 

0633020 Kořen všehoje ženšenového (**) (**) (**) (**) (**) 

0633990 Ostatní (**) (**) (**) (**) (**) 

0639000 d) Ostatní bylinné čaje (**) (**) (**) (**) (**) 

0640000 iv) Kakao (fermentované boby) (**) (**) (**) (**) (**) 

0650000 v) Rohovník (svatojánský chléb) (**) (**) (**) (**) (**) 

0700000 7. CHMEL (sušený), včetně chmelových pelet a nekoncentrovaného 
prachu 

0,5 15 0,1 (*) 10 0,05 (*) 

0800000 8. KOŘENÍ (**) (**) (**) (**) (**) 

0810000 i) Semena (**) (**) (**) (**) (**) 

0810010 Anýz (**) (**) (**) (**) (**) 

0810020 Kmín černý (**) (**) (**) (**) (**) 

0810030 Celerová semena (Semena libečku) (**) (**) (**) (**) (**) 

0810040 Semena koriandru (**) (**) (**) (**) (**) 

0810050 Semena kmínu (**) (**) (**) (**) (**) 

0810060 Semena kopru (**) (**) (**) (**) (**) 

0810070 Semena fenyklu (**) (**) (**) (**) (**) 

0810080 Pískavice řecké seno (**) (**) (**) (**) (**) 

0810090 Muškátové oříšky (**) (**) (**) (**) (**) 

0810990 Ostatní (**) (**) (**) (**) (**) 

0820000 ii) Plody a bobule (**) (**) (**) (**) (**) 

0820010 Nové koření (**) (**) (**) (**) (**) 

0820020 Anýzový (japonský) pepř (**) (**) (**) (**) (**) 

0820030 Kmín (**) (**) (**) (**) (**) 

0820040 Kardamom (**) (**) (**) (**) (**) 

0820050 Jalovcové bobule (**) (**) (**) (**) (**) 

0820060 Pepř, černý a bílý (Pepř dlouhý, pepř růžový) (**) (**) (**) (**) (**) 

0820070 Vanilkové lusky (**) (**) (**) (**) (**) 

0820080 Tamarindy (indické datle) (**) (**) (**) (**) (**) 

0820990 Ostatní (**) (**) (**) (**) (**)
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0830000 iii) Kůra (**) (**) (**) (**) (**) 

0830010 Skořice (Skořice čínská) (**) (**) (**) (**) (**) 

0830990 Ostatní (**) (**) (**) (**) (**) 

0840000 iv) Kořeny nebo oddenky (**) (**) (**) (**) (**) 

0840010 Lékořice (**) (**) (**) (**) (**) 

0840020 Zázvor (**) (**) (**) (**) (**) 

0840030 Kurkuma (**) (**) (**) (**) (**) 

0840040 Křen (**) (**) (**) (**) (**) 

0840990 Ostatní (**) (**) (**) (**) (**) 

0850000 v) Pupeny (**) (**) (**) (**) (**) 

0850010 Hřebíček (**) (**) (**) (**) (**) 

0850020 Kapary (**) (**) (**) (**) (**) 

0850990 Ostatní (**) (**) (**) (**) (**) 

0860000 vi) Blizny (**) (**) (**) (**) (**) 

0860010 Šafrán (**) (**) (**) (**) (**) 

0860990 Ostatní (**) (**) (**) (**) (**) 

0870000 vii) Semenné míšky (**) (**) (**) (**) (**) 

0870010 Muškátový květ (**) (**) (**) (**) (**) 

0870990 Ostatní (**) (**) (**) (**) (**) 

0900000 9. CUKRONOSNÉ ROSTLINY (**) (**) (**) (**) (**) 

0900010 Cukrová řepa (kořen) (**) (**) (**) (**) (**) 

0900020 Cukrová třtina (**) (**) (**) (**) (**) 

0900030 Kořen čekanky (**) (**) (**) (**) (**) 

0900990 Ostatní (**) (**) (**) (**) (**) 

1000000 10. PRODUKTY ŽIVOČIŠNÉHO PŮVODU – SUCHOZEMŠTÍ 
ŽIVOČICHOVÉ 

0,05 (*) 

1010000 i) Maso, masné polotovary, droby, krev a živočišné tuky, 
čerstvé, chlazené nebo zmrazené, solené, ve slaném nálevu, 
sušené, uzené či zpracované na moučku nebo jídla jiné zpra­
cované produkty, například klobásy a potravinové poloto­
vary z nich vyrobené 

0,01 (*) 0,05 

1011000 a) Prasata 0,5 

1011010 Maso 0,02 

1011020 Tuk bez libového masa 0,7 

1011030 Játra 0,03 

1011040 Ledviny 0,03 

1011050 Poživatelné droby 0,01 (*) 

1011990 Ostatní 0,01 (*)
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1012000 b) Hovězí dobytek 0,5 

1012010 Maso 0,02 

1012020 Tuk 0,7 

1012030 Játra 0,03 

1012040 Ledviny 0,03 

1012050 Poživatelné droby 0,01 (*) 

1012990 Ostatní 0,01 (*) 

1013000 c) Ovce 0,5 

1013010 Maso 0,02 

1013020 Tuk 0,7 

1013030 Játra 0,03 

1013040 Ledviny 0,03 

1013050 Poživatelné droby 0,01 (*) 

1013990 Ostatní 0,01 (*) 

1014000 d) Kozy 0,5 

1014010 Maso 0,02 

1014020 Tuk 0,7 

1014030 Játra 0,03 

1014040 Ledviny 0,03 

1014050 Poživatelné droby 0,01 (*) 

1014990 Ostatní 0,01 (*) 

1015000 e) Koně, osli, muly a mezci (**) (**) (**) (**) (**) 

1015010 Maso (**) (**) (**) (**) (**) 

1015020 Tuk (**) (**) (**) (**) (**) 

1015030 Játra (**) (**) (**) (**) (**) 

1015040 Ledviny (**) (**) (**) (**) (**) 

1015050 Poživatelné droby (**) (**) (**) (**) (**) 

1015990 Ostatní (**) (**) (**) (**) (**) 

1016000 f) Drůbež – kuřata, husy, kachny, krocani a perličky, pštrosi, holubi 0,02 (*) 

1016010 Maso 0,02 

1016020 Tuk 0,01 (*) 

1016030 Játra 0,01 (*) 

1016040 Ledviny 0,01 (*) 

1016050 Poživatelné droby 0,02 

1016990 Ostatní 0,01 (*)
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1017000 g) Ostatní hospodářská zvířata (Králíci, klokani) (**) (**) (**) (**) (**) 

1017010 Maso (**) (**) (**) (**) (**) 

1017020 Tuk (**) (**) (**) (**) (**) 

1017030 Játra (**) (**) (**) (**) (**) 

1017040 Ledviny (**) (**) (**) (**) (**) 

1017050 Poživatelné droby (**) (**) (**) (**) (**) 

1017990 Ostatní (**) (**) (**) (**) (**) 

1020000 ii) Mléko a smetana, nezahuštěné, bez přídavku cukru a sladidel, 
máslo a jiné tuky získané z mléka, sýry a tvaroh 

0,02 0,01 (*) 0,05 0,01 (*) 

1020010 Kravské 

1020020 Ovčí 

1020030 Kozí 

1020040 Kobylí 

1020990 Ostatní 

1030000 iii) Vejce ptáků, čerstvá, konzervovaná nebo vařená vejce bez 
skořápek a vaječné žloutky, čerstvé, sušené, vařené ve vodě 
nebo v páře, lisované, zmrazené nebo jinak konzervované, 
též obsahující přidaný cukr nebo sladidla 

0,02 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 

1030010 Slepičí 

1030020 Kachní (**) (**) (**) (**) (**) 

1030030 Husí (**) (**) (**) (**) (**) 

1030040 Křepelčí (**) (**) (**) (**) (**) 

1030990 Ostatní (**) (**) (**) (**) (**) 

1040000 iv) Med (Mateří kašička, pyl) (**) (**) (**) (**) (**) 

1050000 v) Obojživelníci a plazi (Žabí stehýnka, krokodýli) (**) (**) (**) (**) (**) 

1060000 vi) Hlemýždi (**) (**) (**) (**) (**) 

1070000 vii) Ostatní produkty ze suchozemských živočichů (**) (**) (**) (**) (**) 

( a ) Pokud jde o úplný seznam produktů rostlinného a živočišného původu, na něž se vztahují MLR, je třeba odkázat k příloze I. 
(*) Označuje mez stanovitelnosti. 

(**) Kombinace pesticid-kód, na které se vztahuje MLR stanovený v příloze III část B. 
(F) = rozpustné v tuku 

Lambda cyhalothrin (F) (R) 

(R) = Definice reziduí se liší u následujících kombinací číselného kódu pesticidu: 
Lambdacyhalothrin - kód 1000000 vyjma 1040000: lambdacyhalothrin, včetně jiných směsí izomerů (suma izomerů) 

Profenofos (F) 

(+) Na papriky chilli se uplatňuje následující MLR: 3 mg/kg. 

0231020 Paprika zeleninová (Paprika chilli) 

(+) Tento maximální limit reziduí se za jeden rok přezkoumá s cílem zhodnotit údaje z monitorování výskytu profenofosu v čerstvých bylinkách. 

0256000 f) Čerstvé bylinky 

0256010 Kerblík 

0256020 Pažitka 

0256030 Celerová nať (Nať fenyklu, koriandru, kopru, kmínu libeček, děhel 
andělika, čechřice vonná a jiné listy Apiacea) 

0256040 Petrželová nať 

0256990 Ostatní (Jedlé květy)“
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2) Příloha III se mění takto: 

a) V části A se sloupce pro acechinocyl, bixafen, difenokonazol, fludioxonil isopyrazam a prothiokonazol nahrazují 
tímto: 

„Rezidua pesticidů a maximální limity reziduí (mg/kg) 

Číselný 
kód 

Skupiny a příklady jednotlivých produktů, na něž se vztahují maximální 
limity reziduí ( a ) 
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0100000 1. OVOCE, ČERSTVÉ NEBO ZMRAZENÉ; OŘECHY 0,01 (*) 0,02 (*) 

0110000 i) Citrusové plody 0,1 10 0,01 (*) 

0110010 Grapefruity (Šedoky, pomela, sweeties, tangelo 
(kromě mineoly), ugli a jiné hybridy) 

0,2 

0110020 Pomeranče (Bergamot, hořký pomeranč, chinotto 
a jiné hybridy) 

0,4 

0110030 Citrony (Citron, cedrát) 0,2 

0110040 Kyselé lajmy 0,2 

0110050 Mandarinky (Klementinky, tangerinky, mineola a jiné 
hybridy) 

0,4 

0110990 Ostatní 0,2 

0120000 ii) Ořechy ze stromů (vyloupané nebo nevyloupa­
né) 

0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 

0120010 Mandle 0,02 

0120020 Para ořechy 0,01 (*) 

0120030 Kešu ořechy 0,01 (*) 

0120040 Kaštany jedlé 0,01 (*) 

0120050 Kokosové ořechy 0,01 (*) 

0120060 Lískové ořechy (Ořechy lísky největší) 0,01 (*) 

0120070 Makadamie 0,01 (*) 

0120080 Pekanové ořechy 0,01 (*) 

0120090 Piniové oříšky 0,01 (*) 

0120100 Pistácie 0,01 (*) 

0120110 Vlašské ořechy 0,01 (*) 

0120990 Ostatní 0,01 (*) 

0130000 iii) Jádrové ovoce 0,1 5 0,7 

0130010 Jablka (Plody jabloně lesní) 0,5 

0130020 Hrušky (Nashi) 0,5 

0130030 Kdoule 0,4
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0130040 Mišpule 0,5 

0130050 Lokvát (mišpule japonská) 0,5 

0130990 Ostatní 0,2 

0140000 iv) Peckové ovoce 

0140010 Meruňky 0,01 (*) 0,5 5 0,01 (*) 

0140020 Třešně a višně (Třešně, višně) 0,01 (*) 0,3 5 0,01 (*) 

0140030 Broskve (Nektarinky a podobné hybridy) 0,04 0,5 7 1,5 

0140040 Švestky (Slívy, ryngle, mirabelky, trnky) 0,01 (*) 0,5 0,5 0,01 (*) 

0140990 Ostatní 0,01 (*) 0,1 0,05 (*) 0,01 (*) 

0150000 v) Bobulové a drobné ovoce 0,01 (*) 

0151000 a) Hrozny stolní a moštové 0,3 0,5 

0151010 Hrozny stolní 5 

0151020 Hrozny moštové 4 

0152000 b) Jahody 0,01 (*) 0,4 3 

0153000 c) Ovoce z keřů 0,01 (*) 

0153010 Ostružiny 1,5 5 

0153020 Ostružiny ostružiníku ježiníku (Ostružino- 
maliny, Boysenovy ostružiny, morušky) 

0,1 0,05 (*) 

0153030 Maliny (Ostružiny ostružiníku japonského, 
arktické ostružiny/maliny (Rubus arcticus), nekta­
rové maliny (Rubus arcticus x idaeus)) 

1,5 5 

0153990 Ostatní 0,1 0,05 (*) 

0154000 d) Ostatní bobulové a drobné ovoce 0,01 (*) 

0154010 Borůvky kanadské (Borůvky) 0,1 3 

0154020 Klikvy (Brusinky) 0,1 1 

0154030 Rybíz (červený, bílý a černý) 0,2 3 

0154040 Angrešt (Včetně hybridů s jinými druhy rodu 
Ribes) 

0,1 3 

0154050 Šípky 0,1 1 

0154060 Moruše (Plody planiky) 0,1 1 

0154070 Azarole (neapolská mišpule) (Plody druhu Acti­
nidia arguta) 

0,1 1 

0154080 Bezinky (Černé jeřabiny, oskeruše, plody řešet­
láku (rakytníku), hlohu, jeřábu pravého, jeřábu 
obecného, jiné bobule rostoucí na stromech) 

0,1 2 

0154990 Ostatní 0,1 1
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0160000 vi) Různé ovoce 0,01 (*) 

0161000 a) s jedlou slupkou 0,05 (*) 0,01 (*) 

0161010 Datle 0,1 

0161020 Fíky 0,1 

0161030 Stolní olivy 2 

0161040 Kumkvaty (Marumi kumkvaty, nagami kumkvaty, 
limekvaty (Citrus aurantifolia x Fortunella spp.)) 

0,1 

0161050 Karamboly5 (Bilimbi) 0,1 

0161060 Tomel5 (persimon) 0,1 

0161070 Jambolan (hřebíčkovec jávský) (Vodní jablko, 
malajské jablko, pomarosa, grumichama, suri­
namská třešeň (Eugenia uniflora)) 

0,1 

0161990 Ostatní 0,1 

0162000 b) s nejedlou slupkou, malé 0,1 0,01 (*) 

0162010 Kiwi 20 

0162020 Liči (Pulasan, rambutan, mangostan) 0,05 (*) 

0162030 Mučenka (passiflora) 0,05 (*) 

0162040 Opuncie 0,05 (*) 

0162050 Zlatolist 0,05 (*) 

0162060 Tomel viržinský (kaki) (Tomel, kasimiroa jedlá, 
sapota zelená (Calocarpum viride), sapota žlutá 
(Pouteria campechiana) a mamej sapota) 

0,05 (*) 

0162990 Ostatní 0,05 (*) 

0163000 c) s nejedlou slupkou, velké 

0163010 Avokádo 0,1 0,05 (*) 0,01 (*) 

0163020 Banány (Banány rajské, banány plantajny, 
kubánské banány) 

0,1 0,05 (*) 0,05 

0163030 Mango 0,1 0,05 (*) 0,01 (*) 

0163040 Papája 0,2 0,05 (*) 0,01 (*) 

0163050 Granátová jablka 0,1 3 0,01 (*) 

0163060 Čerimoja (Annona reticulata, skořicové jablko 
(Annona squamosa), ilama a jiné středně velké 
Annonnaceae) 

0,1 0,05 (*) 0,01 (*) 

0163070 Kvajávy (Červená pitaya neboli dračí ovoce (Hylo­
cereus undatus)) 

0,1 0,05 (*) 0,01 (*) 

0163080 Ananas 0,1 0,05 (*) 0,01 (*) 

0163090 Chlebovník (Jackfruit (jeky)) 0,1 0,05 (*) 0,01 (*) 

0163100 Durian 0,1 0,05 (*) 0,01 (*) 

0163110 Anona ostnitá (guanabana) 0,1 0,05 (*) 0,01 (*) 

0163990 Ostatní 0,1 0,05 (*) 0,01 (*)
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0200000 2. ZELENINA, ČERSTVÁ NEBO ZMRAZENÁ 0,01 (*) 0,01 (*) 

0210000 i) Kořenová a hlíznatá zelenina 0,01 (*) 

0211000 a) Brambory 0,1 1 0,02 (*) 

0212000 b) Tropická kořenová a hlíznatá zelenina 0,1 0,02 (*) 

0212010 Kasava (Taro (kolokázie jedlá), eddo, Xantho­
soma sagittifolium) 

0,05 (*) 

0212020 Batáty 10 

0212030 Jam (Smldinec (jicama), mexický jam) 10 

0212040 Maranta 0,05 (*) 

0212990 Ostatní 0,05 (*) 

0213000 c) Ostatní kořenová a hlíznatá zelenina, kromě cukrové 
řepy 

0213010 Řepa salátová 0,4 1 0,1 

0213020 Mrkev 0,4 1 0,1 

0213030 Celer bulvový 2 0,2 0,02 (*) 

0213040 Křen (Kořeny děhele anděliky, kořeny libečku, 
kořeny hořce) 

0,4 1 0,1 

0213050 Topinambury 0,4 0,05 (*) 0,02 (*) 

0213060 Pastinák 0,4 1 0,1 

0213070 Petržel kořenová 0,4 1 0,1 

0213080 Ředkve (Ředkev černá, daikon, ředkvička 
a podobné odrůdy, tygří ořech (Cyperus esculen­
tus)) 

0,4 0,1 0,02 (*) 

0213090 Kozí brada (Hadí mord španělský, Scolymus 
hispanicus) 

0,4 1 0,1 

0213100 Tuřín 0,4 0,05 (*) 0,1 

0213110 Vodnice 0,4 0,05 (*) 0,1 

0213990 Ostatní 0,4 0,05 (*) 0,02 (*) 

0220000 ii) Cibulová zelenina 0,01 (*) 0,02 (*) 

0220010 Česnek 0,5 0,05 (*) 

0220020 Cibule kuchyňská (Cibule kuchyňská) 0,5 0,1 

0220030 Šalotka 0,5 0,05 (*) 

0220040 Cibule jarní (Cibule zimní a podobné odrůdy) 5 0,3 

0220990 Ostatní 0,5 0,05 (*)
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0230000 iii) Plodová zelenina 0,02 (*) 

0231000 a) Lilkovité 

0231010 Rajčata (Rajčata třešňovitá, rajčenky, physalis, 
gojiberry, kustovnice (Lycium barbarum a L. 
chinense)) 

0,2 2 1 

0231020 Paprika zeleninová (Paprika chilli) 0,01 (*) 0,5 2 

0231030 Lilek (Pepino) 0,2 0,4 1 

0231040 Okra, tobolky ibišku jedlého 0,01 (*) 0,05 (*) 0,5 

0231990 Ostatní 0,01 (*) 0,05 (*) 0,5 

0232000 b) Tykvovité – s jedlou slupkou 0,3 

0232010 Okurky salátové 0,08 1 

0232020 Okurky nakládačky 0,01 (*) 0,5 

0232030 Cukety (Tykev obecná, patizon) 0,01 (*) 1 

0232990 Ostatní 0,01 (*) 0,5 

0233000 c) Tykvovité – s nejedlou slupkou 0,01 (*) 0,2 0,3 

0233010 Melouny cukrové (Kiwano) 

0233020 Dýně (Tykev velkoplodá) 

0233030 Melouny vodní 

0233990 Ostatní 

0234000 d) Kukuřice cukrová 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0239000 e) Ostatní plodová zelenina 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0240000 iv) Košťálová zelenina 0,01 (*) 0,05 (*) 

0241000 a) Košťálová zelenina vytvářející růžice 

0241010 Brokolice (Výhonky brokolice, čínská brokolice, 
rapini) 

1 0,03 

0241020 Květák 0,2 0,03 

0241990 Ostatní 0,05 (*) 0,02 (*) 

0242000 b) Košťálová zelenina vytvářející hlávky 0,2 

0242010 Kapusta růžičková 0,1 

0242020 Zelí hlávkové (Špičaté zelí, červené zelí, kapusta 
hlávková, bílé zelí) 

0,1 

0242990 Ostatní 0,02 (*)
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0243000 c) Košťálová zelenina listová 2 0,02 (*) 

0243010 Pekingské zelí (Hořčice indická, čínské zelí (pak- 
choi, tai-goo-choi), choi sum, pekingské zelí 
(pe-tsai)) 

0243020 Kadeřávek (Kadeřavá kapusta, krmná kapusta, 
portugalský kadeřávek, portugalské zelí, jarmuz) 

0243990 Ostatní 

0244000 d) Kedlubny 0,05 (*) 0,02 (*) 

0250000 v) Listová zelenina a čerstvé bylinky 0,01 (*) 0,02 (*) 

0251000 a) Salát hlávkový a ostatní salátové rostliny, včetně 
čeledi Brassicacea 

15 

0251010 Polníček (Kozlíček polníček) 0,05 (*) 

0251020 Salát (Salát hlávkový, lollo rosso, salát ledový, 
salát římský) 

3 

0251030 Endivie (Čekanka obecná, čekanka salátová 
červenolistá, čekanka hlávková, endivie kade­ 
řavá, čekanka obecná listová) 

0,05 (*) 

0251040 Řeřicha setá 0,05 (*) 

0251050 Barborka jarní 0,05 (*) 

0251060 Roketa setá (Křez zední) 2 

0251070 Červená hořčice 0,05 (*) 

0251080 Listy a výhonky druhu Brassica spp. (Mizuna, 
listy hrachu a ředkve a ostatní mladé listy 
plodin druhu Brassica (plodiny sklizené 
v růstové fázi do 8 pravých listů)) 

0,05 (*) 

0251990 Ostatní 0,05 (*) 

0252000 b) Špenát a podobná zelenina (listy) 15 

0252010 Špenát (Novozélandský špenát (čtyřboč), špenát 
laskavce (amaranthus)) 

2 

0252020 Šrucha (Batolka prorostlá, šrucha zelná, šrucha 
obecná, šťavel, slanorožec, Agretti (Salsola soda)) 

2 

0252030 Mangold (řapíky) (Listy řepy salátové) 0,2 

0252990 Ostatní 0,05 (*) 

0253000 c) Listy révy vinné 0,05 (*) 0,05 (*) 

0254000 d) Potočnice lékařská 0,5 0,05 (*) 

0255000 e) Čekanka salátová 0,08 0,05 (*)
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0256000 f) Čerstvé bylinky 15 

0256010 Kerblík 10 

0256020 Pažitka 2 

0256030 Celerová nať (Nať fenyklu, koriandru, kopru, 
kmínu libeček, děhel andělika, čechřice vonná 
a jiné listy Apiacea) 

10 

0256040 Petrželová nať 10 

0256050 Šalvěj (Saturejka zahradní, marulka lesní) 2 

0256060 Rozmarýn 2 

0256070 Tymián (Majoránka, dobromysl (oregáno)) 2 

0256080 Bazalka (Meduňka lékařská, máta, máta peprná) 2 

0256090 Bobkový list 2 

0256100 Estragon (Yzop) 2 

0256990 Ostatní (Jedlé květy) 2 

0260000 vi) Lusková zelenina (čerstvá) 0,01 (*) 0,02 (*) 

0260010 Fazolové lusky (Zelené (francouzské) fazole, fazol 
obecný (keříčkový i pnoucí), fazol šarlatový, dlou­
hatec) 

1 1 

0260020 Vyluštěná fazolová semena (Boby, zelené (francouz­
ské) fazole, dlouhatec, fazol měsíční, fazolka čínská) 

1 0,2 

0260030 Hrachové lusky (Hrách setý) 1 0,2 

0260040 Vyluštěná hrachová zrna (Hrách rolní, hrách setý, 
cizrna) 

1 0,05 (*) 

0260050 Čočka 0,05 (*) 0,05 (*) 

0260990 Ostatní 0,05 (*) 0,05 (*) 

0270000 vii) Řapíkatá a stonková zelenina (čerstvá) 0,01 (*) 

0270010 Chřest 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 

0270020 Kardy 4 0,05 (*) 0,02 (*) 

0270030 Celer řapíkatý 5 1,5 0,02 (*) 

0270040 Fenykl sladký 5 0,1 0,02 (*) 

0270050 Artyčoky 1 0,05 (*) 0,02 (*) 

0270060 Pór 0,5 0,05 (*) 0,05 

0270070 Reveň 0,3 0,05 (*) 0,02 (*) 

0270080 Bambusové výhonky 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 

0270090 Palmové vegetační vrcholy 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 

0270990 Ostatní 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*)
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0280000 viii) Houby 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 

0280010 Pěstované (Pečárka polní, hlíva ústřičná, houžev­
natec jedlý (shitake)) 

0280020 Volně rostoucí (Liška, lanýž, smrž jedlý, hřib) 

0280990 Ostatní 

0290000 ix) Chaluhy 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,02 (*) 

0300000 3. LUŠTĚNINY, SUCHÉ 0,01 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 1 

0300010 Fazole (Boby, fazol obecný, zelené (francouzské) fazole, 
dlouhatec, fazol měsíční, fazol polní, fazolka čínská) 

0,05 (*) 

0300020 Čočka 0,05 (*) 

0300030 Hrách (Cizrna, hrách polní, hrachor setý) 0,1 

0300040 Vlčí bob 0,05 (*) 

0300990 Ostatní 0,05 (*) 

0400000 4. OLEJNATÁ SEMENA, OLEJNATÉ PLODY 0,01 (*) 0,05 (*) 

0401000 i) Olejnatá semena 

0401010 Lněná semena 0,07 0,2 0,4 0,15 

0401020 Jádra podzemnice olejné 0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 

0401030 Mák 0,07 0,05 (*) 0,4 0,15 

0401040 Sezamová semena 0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 

0401050 Slunečnicová semena 0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 

0401060 Semena řepky (Divoký tuřín, řepice) 0,07 0,5 0,4 0,15 

0401070 Sojové boby 0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 

0401080 Hořčičná semena 0,07 0,2 0,4 0,15 

0401090 Bavlníková semena 0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 

0401100 Dýňová semena (Ostatní semena čeledi tykvovitých 
(cucurbitacea)) 

0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 

0401110 Světlice barvířská 0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 

0401120 Brutnák 0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 

0401130 Lnička setá 0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 

0401140 Semena konopí 0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 

0401150 Skočec obecný 0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 

0401990 Ostatní 0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 

0402000 ii) Olejnaté plody 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 

0402010 Olivy na olej 2 

0402020 Palmové ořechy (jádra plodů palmy olejové) 0,05 (*) 

0402030 Plody palmy olejové 0,05 (*) 

0402040 Kapok 0,05 (*) 

0402990 Ostatní 0,05 (*)
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0500000 5. OBILOVINY 0,01 (*) 

0500010 Ječmen 0,5 0,05 (*) 0,05 (*) 0,6 0,3 

0500020 Pohanka (Laskavec (amaranthus), merlík (quinoa)) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 

0500030 Kukuřice 0,01 (*) 0,05 (*) 0,1 0,01 (*) 0,02 (*) 

0500040 Proso (Bér vlašský, milička) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 

0500050 Oves 0,5 0,05 (*) 0,05 (*) 0,6 0,05 

0500060 Rýže 0,01 (*) 3 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 

0500070 Žito 0,05 0,1 0,05 (*) 0,2 0,1 

0500080 Čirok 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 

0500090 Pšenice (Špalda, žitovec (tritikale)) 0,05 0,1 0,2 0,2 0,1 

0500990 Ostatní 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 

0600000 6. ČAJ, KÁVA, BYLINNÉ ČAJE A KAKAO 0,02 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 

0610000 i) Čaj (sušené lístky a stonky, fermentované nebo 
nefermentované, čajovníku Camellia sinensis) 

0,05 (*) 0,05 (*) 

0620000 ii) Kávová zrna 0,05 (*) 0,05 (*) 

0630000 iii) Bylinné čaje (sušené) 20 

0631000 a) Květy 0,05 (*) 

0631010 Květ heřmánku 

0631020 Květ ibišku 

0631030 Květní lístky růže 

0631040 Květ jasmínu (Květy černého bezu (Sambucus 
nigra)) 

0631050 Lípa 

0631990 Ostatní 

0632000 b) Listy 0,05 (*) 

0632010 List jahodníku 

0632020 List rostliny rooibos (Listy ginkgo) 

0632030 Cesmína paraguayská (maté) 

0632990 Ostatní 

0633000 c) Kořeny 1 

0633010 Kořen kozlíku lékařského 

0633020 Kořen všehoje ženšenového 

0633990 Ostatní 

0639000 d) Ostatní bylinné čaje 0,05 (*) 

0640000 iv) Kakao (fermentované boby) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0650000 v) Rohovník (svatojánský chléb) 0,05 (*) 0,05 (*)

CS L 233/34 Úřední věstník Evropské unie 31.8.2013



(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

0700000 7. CHMEL (sušený), včetně chmelových pelet a nekon­
centrovaného prachu 

15 0,01 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) 

0800000 8. KOŘENÍ 0,02 (*) 0,01 (*) 0,3 0,01 (*) 0,02 (*) 

0810000 i) Semena 0,05 (*) 

0810010 Anýz 

0810020 Kmín černý 

0810030 Celerová semena (Semena libečku) 

0810040 Semena koriandru 

0810050 Semena kmínu 

0810060 Semena kopru 

0810070 Semena fenyklu 

0810080 Pískavice řecké seno 

0810090 Muškátové oříšky 

0810990 Ostatní 

0820000 ii) Plody a bobule 0,05 (*) 

0820010 Nové koření 

0820020 Anýzový (japonský) pepř 

0820030 Kmín 

0820040 Kardamom 

0820050 Jalovcové bobule 

0820060 Pepř, černý a bílý (Pepř dlouhý, pepř růžový) 

0820070 Vanilkové lusky 

0820080 Tamarindy (indické datle) 

0820990 Ostatní 

0830000 iii) Kůra 0,05 (*) 

0830010 Skořice (Skořice čínská) 

0830990 Ostatní 

0840000 iv) Kořeny nebo oddenky 1 

0840010 Lékořice 

0840020 Zázvor 

0840030 Kurkuma 

0840040 Křen 

0840990 Ostatní
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0850000 v) Pupeny 0,05 (*) 

0850010 Hřebíček 

0850020 Kapary 

0850990 Ostatní 

0860000 vi) Blizny 0,05 (*) 

0860010 Šafrán 

0860990 Ostatní 

0870000 vii) Semenné míšky 0,05 (*) 

0870010 Muškátový květ 

0870990 Ostatní 

0900000 9. CUKRONOSNÉ ROSTLINY 0,01 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 

0900010 Cukrová řepa (kořen) 0,2 0,3 

0900020 Cukrová třtina 0,05 (*) 0,02 (*) 

0900030 Kořen čekanky 0,6 0,02 (*) 

0900990 Ostatní 0,05 (*) 0,02 (*) 

1000000 10. PRODUKTY ŽIVOČIŠNÉHO PŮVODU – SUCHO­
ZEMŠTÍ ŽIVOČICHOVÉ 

0,05 (*) 

1010000 i) Maso, masné polotovary, droby, krev a živočišné 
tuky, čerstvé, chlazené nebo zmrazené, solené, 
ve slaném nálevu, sušené, uzené či zpracované 
na moučku nebo jídla jiné zpracované produkty, 
například klobásy a potravinové polotovary 
z nich vyrobené 

0,01 (*) 0,01 (*) 

1011000 a) Prasata 0,02 (*) 

1011010 Maso 0,05 0,05 

1011020 Tuk bez libového masa 0,05 0,05 

1011030 Játra 0,2 0,5 

1011040 Ledviny 0,2 0,5 

1011050 Poživatelné droby 0,2 0,5 

1011990 Ostatní 0,1 0,01 (*) 

1012000 b) Hovězí dobytek 

1012010 Maso 0,15 0,05 0,05 

1012020 Tuk 0,4 0,05 0,05 

1012030 Játra 1,5 0,2 0,5 

1012040 Ledviny 0,3 0,2 0,5 

1012050 Poživatelné droby 0,02 (*) 0,2 0,5 

1012990 Ostatní 0,02 (*) 0,1 0,05
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1013000 c) Ovce 

1013010 Maso 0,15 0,05 0,05 

1013020 Tuk 0,4 0,05 0,05 

1013030 Játra 1,5 0,2 0,5 

1013040 Ledviny 0,3 0,2 0,5 

1013050 Poživatelné droby 0,02 (*) 0,2 0,5 

1013990 Ostatní 0,02 (*) 0,1 0,01 (*) 

1014000 d) Kozy 

1014010 Maso 0,15 0,05 0,05 

1014020 Tuk 0,4 0,05 0,05 

1014030 Játra 1,5 0,2 0,5 

1014040 Ledviny 0,3 0,2 0,5 

1014050 Poživatelné droby 0,02 (*) 0,2 0,5 

1014990 Ostatní 0,02 (*) 0,1 0,01 (*) 

1015000 e) Koně, osli, muly a mezci 0,02 (*) 

1015010 Maso 0,05 0,05 

1015020 Tuk 0,05 0,05 

1015030 Játra 0,2 0,5 

1015040 Ledviny 0,2 0,5 

1015050 Poživatelné droby 0,2 0,5 

1015990 Ostatní 0,1 0,01 (*) 

1016000 f) Drůbež – kuřata, husy, kachny, krocani a perličky, 
pštrosi, holubi 

0,02 (*) 0,1 

1016010 Maso 0,05 

1016020 Tuk 0,05 

1016030 Játra 0,05 

1016040 Ledviny 0,05 

1016050 Poživatelné droby 0,01 (*) 

1016990 Ostatní 0,01 (*) 

1017000 g) Ostatní hospodářská zvířata (Králíci, klokani) 0,02 (*) 

1017010 Maso 0,1 0,05 

1017020 Tuk 0,1 0,05 

1017030 Játra 0,2 0,5 

1017040 Ledviny 0,2 0,5 

1017050 Poživatelné droby 0,2 0,5 

1017990 Ostatní 0,1 0,01 (*)
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) 

1020000 ii) Mléko a smetana, nezahuštěné, bez přídavku 
cukru a sladidel, máslo a jiné tuky získané 
z mléka, sýry a tvaroh 

0,01 (*) 0,005 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

1020010 Kravské 0,04 

1020020 Ovčí 0,04 

1020030 Kozí 0,04 

1020040 Kobylí 0,02 (*) 

1020990 Ostatní 0,02 (*) 

1030000 iii) Vejce ptáků, čerstvá, konzervovaná nebo vařená 
vejce bez skořápek a vaječné žloutky, čerstvé, 
sušené, vařené ve vodě nebo v páře, lisované, 
zmrazené nebo jinak konzervované, též obsahu­
jící přidaný cukr nebo sladidla 

0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,05 

1030010 Slepičí 

1030020 Kachní 

1030030 Husí 

1030040 Křepelčí 

1030990 Ostatní 

1040000 iv) Med (Mateří kašička, pyl) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

1050000 v) Obojživelníci a plazi (Žabí stehýnka, krokodýli) 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

1060000 vi) Hlemýždi 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

1070000 vii) Ostatní produkty ze suchozemských živočichů 0,01 (*) 0,02 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

( a ) Pokud jde o úplný seznam produktů rostlinného a živočišného původu, na něž se vztahují MLR, je třeba odkázat k příloze I. 
(*) Označuje mez stanovitelnosti. 

bifaxen (R) 

(R) = Definice reziduí se liší u následujících kombinací číselného kódu pesticidu: 
Bixafen – kód 1000000 vyjma 1040000: suma bixafenu a desmethyl-bixafenu, vyjádřeno jako bixafen. 

Prothiokonazol (prothiokonazol-desthio) (R) 

(R) = Definice reziduí se liší u následujících kombinací číselného kódu pesticidu: 
Prothiokonazol – kód 1000000 vyjma 1040000: suma prothiokonazolu-desthio a jeho glukuronidového konjugátu, vyjádřeno jako prothiokonazol-desthio.“
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b) V části B se sloupec pro lambda-cyhalothrin nahrazuje tímto: 

„Rezidua pesticidů a maximální limity reziduí (mg/kg) 

Číselný 
kód Skupiny a příklady jednotlivých produktů, na něž se vztahují maximální limity reziduí ( a ) 

La
m

bd
ac

yh
al

ot
hr

in
 (F

) (
R)

 

(1) (2) (3) 

0130040 Mišpule 0,1 

0130050 Lokvát (mišpule japonská) 0,1 

0154050 Šípky 0,2 

0154060 Moruše (Plody planiky) 0,2 

0154070 Azarole (neapolská mišpule) (Plody druhu Actinidia arguta) 0,2 

0154080 Bezinky (Černé jeřabiny, oskeruše, plody řešetláku (rakytníku), hlohu, jeřábu pravého, jeřábu obecného, jiné 
bobule rostoucí na stromech) 

0,2 

0161050 Karamboly5 (Bilimbi) 0,02 (*) 

0161060 Tomel5 (persimon) 0,09 

0161070 Jambolan (hřebíčkovec jávský) (Vodní jablko, malajské jablko, pomarosa, grumichama, surinamská třešeň 
(Eugenia uniflora)) 

0,02 (*) 

0162040 Opuncie 0,02 (*) 

0162050 Zlatolist 0,02 (*) 

0162060 Tomel viržinský (kaki) (Tomel, kasimiroa jedlá, sapota zelená (Calocarpum viride), sapota žlutá (Pouteria campe­
chiana) a mamej sapota) 

0,02 (*) 

0163060 Čerimoja (Annona reticulata, skořicové jablko (Annona squamosa), ilama a jiné středně velké Annonnaceae) 0,02 (*) 

0163070 Kvajávy (Červená pitaya neboli dračí ovoce (Hylocereus undatus)) 0,02 (*) 

0163090 Chlebovník (Jackfruit (jeky)) 0,02 (*) 

0163100 Durian 0,02 (*) 

0163110 Anona ostnitá (guanabana) 0,02 (*) 

0212040 Maranta 0,02 (*) 

0251050 Barborka jarní 1 

0251070 Červená hořčice 1 

0252020 Šrucha (Batolka prorostlá, šrucha zelná, šrucha obecná, šťavel, slanorožec, Agretti (Salsola soda)) 0,5 

0253000 c) Listy révy vinné 0,02 (*) 

0256050 Šalvěj (Saturejka zahradní, marulka lesní) 1 

0256060 Rozmarýn 1 

0256070 Tymián (Majoránka, dobromysl (oregáno)) 1
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(1) (2) (3) 

0256080 Bazalka (Meduňka lékařská, máta, máta peprná) 1 

0256090 Bobkový list 1 

0256100 Estragon (Yzop) 1 

0270080 Bambusové výhonky 0,02 (*) 

0270090 Palmové vegetační vrcholy 0,02 (*) 

0290000 i) Chaluhy 0,02 (*) 

0401110 Světlice barvířská 0,2 

0401120 Brutnák 0,05 (*) 

0401130 Lnička setá 0,05 (*) 

0401150 Skočec obecný 0,05 (*) 

0402020 Palmové ořechy (jádra plodů palmy olejové) 0,2 

0402030 Plody palmy olejové 0,05 (*) 

0402040 Kapok 0,2 

0620000 ii) Kávová zrna 0,05 (*) 

0630000 iii) Bylinné čaje (sušené) 1 

0631000 a) Květy 1 

0631010 Květ heřmánku 1 

0631020 Květ ibišku 1 

0631030 Květní lístky růže 1 

0631040 Květ jasmínu (Květy černého bezu (Sambucus nigra)) 1 

0631050 Lípa 1 

0631990 Ostatní 1 

0632000 b) Listy 1 

0632010 List jahodníku 1 

0632020 List rostliny rooibos (Listy ginkgo) 1 

0632030 Cesmína paraguayská (maté) 1 

0632990 Ostatní 1 

0633000 c) Kořeny 1 

0633010 Kořen kozlíku lékařského 1 

0633020 Kořen všehoje ženšenového 1 

0633990 Ostatní 1 

0639000 d) Ostatní bylinné čaje 1 

0640000 iv) Kakao (fermentované boby) 0,05 (*) 

0650000 v) Rohovník (svatojánský chléb) 0,05 (*)
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(1) (2) (3) 

0800000 8. KOŘENÍ 0,05 (*) 

0810000 i) Semena 0,05 (*) 

0810010 Anýz 0,05 (*) 

0810020 Kmín černý 0,05 (*) 

0810030 Celerová semena (Semena libečku) 0,05 (*) 

0810040 Semena koriandru 0,05 (*) 

0810050 Semena kmínu 0,05 (*) 

0810060 Semena kopru 0,05 (*) 

0810070 Semena fenyklu 0,05 (*) 

0810080 Pískavice řecké seno 0,05 (*) 

0810090 Muškátové oříšky 0,05 (*) 

0810990 Ostatní 0,05 (*) 

0820000 ii) Plody a bobule 0,05 (*) 

0820010 Nové koření 0,05 (*) 

0820020 Anýzový (japonský) pepř 0,05 (*) 

0820030 Kmín 0,05 (*) 

0820040 Kardamom 0,05 (*) 

0820050 Jalovcové bobule 0,05 (*) 

0820060 Pepř, černý a bílý (Pepř dlouhý, pepř růžový) 0,05 (*) 

0820070 Vanilkové lusky 0,05 (*) 

0820080 Tamarindy (indické datle) 0,05 (*) 

0820990 Ostatní 0,05 (*) 

0830000 iii) Kůra 0,05 (*) 

0830010 Skořice (Skořice čínská) 0,05 (*) 

0830990 Ostatní 0,05 (*) 

0840000 iv) Kořeny nebo oddenky 0,05 (*) 

0840010 Lékořice 0,05 (*) 

0840020 Zázvor 0,05 (*) 

0840030 Kurkuma 0,05 (*) 

0840040 Křen 0,05 (*) 

0840990 Ostatní 0,05 (*) 

0850000 v) Pupeny 0,05 (*) 

0850010 Hřebíček 0,05 (*) 

0850020 Kapary 0,05 (*) 

0850990 Ostatní 0,05 (*)
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(1) (2) (3) 

0860000 vi) Blizny 0,05 (*) 

0860010 Šafrán 0,05 (*) 

0860990 Ostatní 0,05 (*) 

0870000 vii) Semenné míšky 0,05 (*) 

0870010 Muškátový květ 0,05 (*) 

0870990 Ostatní 0,05 (*) 

0900000 9. CUKRONOSNÉ ROSTLINY 

0900010 Cukrová řepa (kořen) 0,02 (*) 

0900020 Cukrová třtina 0,05 

0900030 Kořen čekanky 0,02 (*) 

0900990 Ostatní 0,02 (*) 

1015000 e) Koně, osli, muly a mezci 0,5 

1015010 Maso 0,5 

1015020 Tuk 0,5 

1015030 Játra 0,5 

1015040 Ledviny 0,5 

1015050 Poživatelné droby 0,5 

1015990 Ostatní 0,5 

1017000 f) Ostatní hospodářská zvířata (Králíci, klokani) 0,5 

1017010 Maso 0,5 

1017020 Tuk 0,5 

1017030 Játra 0,5 

1017040 Ledviny 0,5 

1017050 Poživatelné droby 0,5 

1017990 Ostatní 0,5 

1030020 Kachní 0,02 (*) 

1030030 Husí 0,02 (*) 

1030040 Křepelčí 0,02 (*) 

1030990 Ostatní 0,02 (*) 

1040000 iv) Med (Mateří kašička, pyl) 0,05 (*) 

1050000 v) Obojživelníci a plazi (Žabí stehýnka, krokodýli) 0,02 (*) 

1060000 vi) Hlemýždi 0,02 (*) 

1070000 vii) Ostatní produkty ze suchozemských živočichů 0,02 (*) 

( a ) Pokud jde o úplný seznam produktů rostlinného a živočišného původu, na něž se vztahují MLR, je třeba odkázat k příloze I. 
(*) Označuje mez stanovitelnosti. 
(F) = rozpustné v tuku 

Lambdacyhalothrin (F) (R) 

(R) = Definice reziduí se liší u následujících kombinací číselného kódu pesticidu: 
Lambdacyhalothrin - kód 1000000 vyjma 1040000: lambdacyhalothrin, včetně jiných směsí izomerů (suma izomerů)“
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 835/2013 

ze dne 30. srpna 2013 

o stanovení paušálních dovozních hodnot pro určení vstupní ceny některých druhů ovoce 
a zeleniny 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 ze dne 22. října 
2007, kterým se stanoví společná organizace zemědělských trhů 
a zvláštní ustanovení pro některé zemědělské produkty („jed­
notné nařízení o společné organizaci trhů“) ( 1 ), 

s ohledem na prováděcí nařízení Komise (EU) č. 543/2011 ze 
dne 7. června 2011, kterým se stanoví prováděcí pravidla k naří­
zení Rady (ES) č. 1234/2007 pro odvětví ovoce a 
zeleniny a odvětví výrobků z ovoce a zeleniny ( 2 ), a zejména 
na čl. 136 odst. 1 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Prováděcí nařízení (EU) č. 543/2011 stanoví na základě 
výsledků Uruguayského kola mnohostranných obchod­
ních jednání kritéria, podle kterých má Komise stanovit 

paušální hodnoty pro dovoz ze třetích zemí, pokud jde 
o produkty a lhůty uvedené v části A přílohy XVI uvede­
ného nařízení. 

(2) Paušální dovozní hodnota se vypočítá každý pracovní 
den v souladu s čl. 136 odst. 1 prováděcího nařízení 
(EU) č. 543/2011, a přitom se zohlední proměnlivé 
denní údaje. Toto nařízení by proto mělo vstoupit v plat­
nost dnem zveřejnění v Úředním věstníku Evropské unie, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Paušální dovozní hodnoty uvedené v článku 136 prováděcího 
nařízení (EU) č. 543/2011 jsou stanoveny v příloze tohoto 
nařízení. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem zveřejnění v Úředním 
věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 30. srpna 2013. 

Za Komisi, 
jménem předsedy, 

Jerzy PLEWA 
generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova
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PŘÍLOHA 

Paušální dovozní hodnoty pro určení vstupní ceny některých druhů ovoce a zeleniny 

(EUR/100 kg) 

Kód KN Kód třetích zemí ( 1 ) Paušální dovozní hodnota 

0707 00 05 TR 95,4 
ZZ 95,4 

0709 93 10 TR 119,1 
ZZ 119,1 

0805 50 10 AR 94,9 
CL 121,1 
TR 70,0 
UY 121,3 
ZA 104,7 
ZZ 102,4 

0806 10 10 EG 166,4 
TR 142,8 
ZZ 154,6 

0808 10 80 AR 140,5 
BR 98,2 
CL 135,3 
CN 67,2 
NZ 127,9 
US 118,8 
ZA 114,2 
ZZ 114,6 

0808 30 90 AR 195,1 
CN 88,3 
TR 145,3 
ZA 76,0 
ZZ 126,2 

0809 30 BA 45,1 
TR 140,6 
ZZ 92,9 

0809 40 05 BA 51,8 
MK 49,7 
XS 56,3 
ZZ 52,6 

( 1 ) Klasifikace zemí podle nařízení Komise (ES) č. 1833/2006 (Úř. věst. L 354, 14.12.2006, s. 19). Kód „ZZ“ znamená „jiného původu“.
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) č. 836/2013 

ze dne 30. srpna 2013, 

kterým se stanoví dovozní cla v odvětví obilovin použitelná ode dne 1. září 2013 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 ze dne 22. října 
2007, kterým se stanoví společná organizace zemědělských trhů 
a zvláštní ustanovení pro některé zemědělské produkty (dále jen 
„jednotné nařízení o společné organizaci trhů“) ( 1 ), 

s ohledem na nařízení Komise (EU) č. 642/2010 ze dne 
20. července 2010, kterým se stanoví prováděcí pravidla k naří­
zení Rady (ES) č. 1234/2007, pokud jde o dovozní cla v odvětví 
obilovin ( 2 ), a zejména na čl. 2 odst. 1 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Podle čl. 136 odst. 1 nařízení (ES) č. 1234/2007 se 
dovozní clo za produkty kódů KN 1001 19 00, 
1001 11 00, ex 1001 91 20 (pšenice obecná, osivo), 
ex 1001 99 00 (pšenice obecná vysoké jakosti, jiná než 
osivo), 1002 10 00, 1002 90 00, 1005 10 90, 
1005 90 00, 1007 10 90 a 1007 90 00 rovná inter­
venční ceně platné pro uvedené produkty při dovozu, 
zvýšené o 55 % a snížené o dovozní cenu CIF platnou 
pro dotyčnou zásilku. Uvedené clo však nesmí překročit 
celní sazbu společného celního sazebníku. 

(2) Podle čl. 136 odst. 2 nařízení (ES) č. 1234/2007 se pro 
účely výpočtu dovozního cla podle odstavce 1 uvede­
ného článku pro dané produkty pravidelně stanoví repre­
zentativní dovozní ceny CIF. 

(3) Podle čl. 2 odst. 2 nařízení (EU) č. 642/2010 je cena pro 
výpočet dovozního cla produktů kódů KN 1001 19 00, 
1001 11 00, ex 1001 91 20 (pšenice obecná, osivo), 
ex 1001 99 00 (pšenice obecná vysoké jakosti, jiná než 
osivo), 1002 10 00, 1002 90 00, 1005 10 90, 
1005 90 00, 1007 10 90 a 1007 90 00 denní reprezen­
tativní dovozní cena CIF určená postupem podle článku 
5 uvedeného nařízení. 

(4) Je třeba stanovit dovozní cla použitelná ode dne 1. září 
2013 až do vstupu v platnost nového stanovení. 

(5) Protože je nutné zajistit, aby se toto opatření používalo 
co nejrychleji poté, kdy budou dostupné aktualizované 
údaje, je třeba, aby toto nařízení vstoupilo v platnost 
dnem vyhlášení, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Počínaje dnem 1. září 2013 jsou dovozní cla v odvětví obilovin 
uvedená v čl. 136 odst. 1 nařízení (ES) č. 1234/2007 stanovena 
v příloze I tohoto nařízení na základě údajů uvedených v příloze 
II. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem vyhlášení v Úředním 
věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 30. srpna 2013. 

Za Komisi, 
jménem předsedy, 

Jerzy PLEWA 
generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova
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PŘÍLOHA I 

Dovozní cla za produkty podle čl. 136 odst. 1 nařízení (ES) č. 1234/2007 použitelná ode dne 1. září 2013 

Kód KN Popis zboží Dovozní clo ( 1 ) 
(EUR/t) 

1001 19 00 

1001 11 00 

P Š E N I C E tvrdá vysoké jakosti 0,00 

střední jakosti 0,00 

nízké jakosti 0,00 

ex 1001 91 20 P Š E N I C E obecná, osivo 0,00 

ex 1001 99 00 P Š E N I C E obecná vysoké jakosti, jiná než osivo 0,00 

1002 10 00 

1002 90 00 

Ž I T O 0,00 

1005 10 90 K U K U Ř I C E, jiná než hybridní osivo 0,00 

1005 90 00 K U K U Ř I C E, jiná než hybridní osivo ( 2 ) 0,00 

1007 10 90 

1007 90 00 

zrna Č I R O K U, jiná než hybridní osivo 0,00 

( 1 ) Dovozci mohou být podle čl. 2 odst. 4 nařízení (EU) č. 642/2010 cla snížena o: 

— 3 EUR/t, pokud se přístav vykládky nachází ve Středozemním moři (za Gibraltarským průlivem) nebo v Černém moři, pokud je 
zboží do Unie dopravováno přes Atlantický oceán nebo Suezským průplavem, 

— 2 EUR/t, pokud se přístav vykládky nachází v Dánsku, Estonsku, Irsku, Lotyšsku, Litvě, Polsku, Finsku, Švédsku, Spojeném 
království nebo na atlantickém pobřeží Iberského poloostrova, pokud je zboží do Unie dopravováno přes Atlantický oceán. 

( 2 ) Dovozci může být poskytnuto paušální snížení ve výši 24 EUR/t, pokud jsou splněny podmínky stanovené v článku 3 nařízení (EU) 
č. 642/2010.
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PŘÍLOHA II 

Prvky výpočtu cel stanovených v příloze I 

16.8.2013-29.8.2013 

1. Průměry za referenční období podle čl. 2 odst. 2 nařízení (EU) č. 642/2010: 

(EUR/t) 

Pšenice obecná ( 1 ) Kukuřice Pšenice tvrdá, 
vysoké jakosti 

Pšenice tvrdá, 
střední jakosti ( 2 ) 

Pšenice tvrdá, 
nízké kvality ( 3 ) 

Burza Minnéapolis Chicago — — — 

Kotace 214,97 145,99 — — — 

Cena FOB USA — — 231,14 221,14 201,14 

Prémie – Záliv — 34,58 — — — 

Prémie – Velká jezera 27,62 — — — — 

( 1 ) Kladná prémie 14 EUR/t zahrnuta (čl. 5 odst. 3 nařízení (EU) č. 642/2010). 
( 2 ) Záporná prémie 10 EUR/t (čl. 5 odst. 3 nařízení (EU) č. 642/2010). 
( 3 ) Záporná prémie 30 EUR/t (čl. 5 odst. 3 nařízení (EU) č. 642/2010). 

2. Průměry za referenční období podle čl. 2 odst. 2 nařízení (EU) č. 642/2010: 

Náklady za přepravu: Mexický záliv–Rotterdam: 16,19 EUR/t 

Náklady za přepravu: Velká jezera–Rotterdam: 49,20 EUR/t
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ROZHODNUTÍ 

PROVÁDĚCÍ ROZHODNUTÍ KOMISE 

ze dne 29. srpna 2013, 

kterým se mění příloha E směrnice Rady 91/68/EHS, pokud jde o vzory veterinárních osvědčení 
pro obchod s ovcemi a kozami uvnitř Unie a veterinární požadavky týkající se klusavky 

(oznámeno pod číslem C(2013) 5527) 

(Text s významem pro EHP) 

(2013/445/EU) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na směrnici Rady 91/68/EHS ze dne 28. ledna 1991 
o veterinárních podmínkách obchodu s ovcemi a kozami uvnitř 
Společenství ( 1 ), a zejména na čl. 14 odst. 2 této směrnice, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Směrnice 91/68/EHS stanoví veterinární podmínky pro 
obchod s ovcemi a kozami uvnitř Unie. Mimo jiné je 
v ní stanoveno, že ovce a kozy musí být během přepravy 
do místa jejich určení doprovázeny veterinárním osvěd­ 
čením podle vzoru I, II nebo III uvedeného v příloze 
E uvedené směrnice. 

(2) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 999/2001 ( 2 ) stanoví pravidla pro prevenci, tlumení 
a eradikaci přenosných spongiformních encefalopatií 
(TSE) u skotu, ovcí a koz. Příloha VII uvedeného nařízení 
stanoví opatření pro tlumení a eradikaci přenosných 
spongiformních encefalopatií. Kromě toho se v kapitole 
A přílohy VIII uvedeného nařízení stanoví podmínky pro 
obchod s živými zvířaty, spermatem a embryi uvnitř 
Unie. 

(3) S ohledem na nové vědecké poznatky bylo nařízení (ES) 
č. 999/2001 změněno nařízením Komise (EU) 
č. 630/2013 ( 3 ). Změnami nařízení (ES) č. 999/2001 se 

odstraňuje většina omezení týkajících se atypické 
klusavky. Rovněž dochází k dalšímu sblížení pravidel 
pro obchod s ovcemi a kozami uvnitř Unie s normami 
Světové organizace pro zdraví zvířat (OIE), aby odrážela 
přísnější přístup, pokud jde o klasickou klusavku. 

(4) Vzory veterinárních osvědčení II a III uvedené v příloze 
E směrnice 91/68/EHS by proto měly být změněny tak, 
aby zohledňovaly požadavky na obchod s ovcemi 
a kozami uvnitř Unie, které jsou stanoveny v nařízení 
(ES) č. 999/2001 ve znění nařízení (EU) č. 630/2013. 

(5) Kromě toho by se formát vzorů veterinárních osvědčení 
I, II a III uvedených v příloze E směrnice 91/68/EHS měl 
přizpůsobit formátu stanovenému v nařízení Komise (ES) 
č. 599/2004 ( 4 ). 

(6) Směrnice 91/68/EHS by proto měla být odpovídajícím 
způsobem změněna. 

(7) Opatření stanovená tímto rozhodnutím jsou v souladu se 
stanoviskem Stálého výboru pro potravinový řetězec 
a zdraví zvířat, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Příloha E směrnice 91/68/EHS se nahrazuje přílohou tohoto 
rozhodnutí.
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( 1 ) Úř. věst. L 46, 19.2.1991, s. 19. 
( 2 ) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001 ze dne 

22. května 2001 o stanovení pravidel pro prevenci, tlumení a eradi­
kaci některých přenosných spongiformních encefalopatií (Úř. věst 
L 147, 31.5.2001, s. 1). 

( 3 ) Nařízení Komise (EU) č. 630/2013 ze dne 28. června 2013, kterým 
se mění přílohy nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) 
č. 999/2001 o stanovení pravidel pro prevenci, tlumení a eradikaci 
některých přenosných spongiformních encefalopatií (Úř. věst. L 179, 
29.6.2013, s. 60). 

( 4 ) Nařízení Komise (ES) č. 599/2004 ze dne 30. března 2004 o přijetí 
harmonizovaného vzoru osvědčení a inspekční zprávy pro obchod 
se zvířaty a produkty živočišného původu uvnitř Společenství (Úř. 
věst. L 94, 31.3.2004, s. 44).



Článek 2 

Toto rozhodnutí je určeno členským státům. 

V Bruselu dne 29. srpna 2013. 

Za Komisi 
Tonio BORG 
člen Komise
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PŘÍLOHA 

„PŘÍLOHA E 

VZOR I
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VZOR II
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VZOR III
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OZNÁMENÍ ČTENÁŘŮM 

Nařízení Rady (EU) č. 216/2013 ze dne 7. března 2013 o elektronickém vydávání 
Úředního věstníku Evropské unie 

V souladu s nařízením Rady (EU) č. 216/2013 ze dne 7. března 2013 o elektronickém 
vydávání Úředního věstníku Evropské unie (Úř. věst. L 69, 13.3.2013, s. 1) počínaje 
1. červencem 2013 bude pouze elektronické vydání Úředního věstníku považováno za 
autentické a právně závazné. 

Pokud v důsledku nepředvídatelných a mimořádných okolností nebude možné publikovat 
elektronické vydání Úředního věstníku, bude za autentické a právně závazné považováno 
tištěné vydání v souladu s podmínkami stanovenými v článku 3 nařízení (EU) č. 216/2013. 

OZNÁMENÍ ČTENÁŘŮM – ZPŮSOB ODKAZOVÁNÍ NA AKTY 

Od 1. července 2013 se změnil způsob odkazování na akty. 

Během přechodného období bude používán nový i dosavadní způsob.



EUR-Lex (http://new.eur-lex.europa.eu) nabízí přímý a bezplatný přístup k právu Evropské unie. Tyto 
internetové stránky umožňují nahlížet do Úředního věstníku Evropské unie a obsahují rovněž smlouvy, 

právní předpisy, judikaturu a návrhy právních předpisů. 

Více informací o Evropské unii naleznete na adrese: http://europa.eu 
CS
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